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po pro-litička opuste, a političari se razilaze 
vincijama. 

Bečki parlamenat za svog zadnjeg zasje-
ja b.o je prilično buran. I svakojakih 

prigovora u njemu, i pad jedne vlade. A kada 
je vlada pala, uzburkanost se osjetljivo, uti
šala, duhovi se smirili. Bienerthov kabmet vodi 
i dalje poslove, a znade se, da će Bienerth 
bih i opet glava novog ministarstva. Pred 
božične praznike kao da je svakoga obu
hvatio neki osjećaj miroljubivosti. I položaj 
Bienertha se ojačao, sad, nakon demisije, više 
no je bio prije nje. Poljaci i Česi - kako 
se razabire iz našeg današnjeg bečkog dopisa 
— primiruju se. Ta , praznici su na vidiku. 
Bečkoj politici praznici uviek dodju u najzgo
dniji čas, baš onda, kada joj je najtješnje. 

U Ugarskoj se takodjer opaža neki mi
roljubivi duh. Vlada grofa Khuena obećavala 
je u početku da će biti puna senzacija. Nje
govi protivnici strašno su se hrustili. Čak rato
borni i opozicionalni Justh davao je prietećih 
izjava, u kojima je naviešćivao grofu Khuenu 
i njegovoj „munkapart" borbu i rat do iztra-
ge. Obstrukcija je bila na vidiku, očekivala se 
od časa na čas, ali — nije došla. I Khuen je 
uspio u svemu. Svi njegovi predloži u parla
mentu prodiru, trgovački ugovor sa Srbijom 
gladko teče, gremda mu se prorokovalo sva
kojakih Scylla i Charibda. 

Bečka vlada dobila je od parlamenta tro
mjesečni provizorij. Ima ga sjegurno i peštan-
ska. Prva je pala uslied glasa nepovjerenja 
većine, a kada je bila u stanju demisije, da-
doše joj novce. I sada će na red doći dele
gacije, koji će votirati razne troškove, sve 
miroljubivo, sve uredno. Glasovati će se silni 
milijuni za vojsku i mornaricu, Monteccuccoli 
će za „Dreadnoughte" izmusti dobar dio istih, 
a da se to pokrije, delegacije će morati uda
rati i opredjeiiti sve one razne namete i po
reze, koje narod mora da iz svoje suhe kese 
iztrese, a u ovim gladnim godinama. Vlade 
imaju ono što im je najgiavnije : novac ! 

Ako koja pri tome malko i strada, opo
ravi se za . • , božičnih praznika I 

Tako politika vodećih krugova i politič

kih centruma. 
A naša? hrvatska? 
Težko je o njoj, o hrvatskoj politici, i go

voriti. Kakva je danas, ne bi ju znali ni oz
načiti. Preveć je ona u svojim stranačkim od
nosima zamršena, a predstavnici hrvatske po-
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tična, a po,*koja nasiljem i bezakonjem falzi-
ficirana — postati <*c opet, ne vladajuče, nepo 
v l a d i n e većine. Bečki parfamenat dati če nam 
o tome najbolju sliku. Taj parlamenat, koji jc 
u Austriji prvi sačinjen na temelju sveobćeg 
prava glasa, dao je najgore rezultate. Nijedan, 
ni bečki, ni peštanski, ni zagrebački, niesu ra
dili ništa, a prvi je samo služio kao piédestal 
vlade. Socijaliste su tamo sebe razodkrili. 

Sada svi idu na praznike, da se odmore 
od težkog — nerada 

Banovinske prilike 
nw. Zagreb, 21 prosinca. 

Sabor se je sastao, a pod kakvim auspi-
cijama, to je već i predobro poznato. Konfe
rencije koalicije sa raznim drugim strankama, 
u prvom redu sa pravaškim, niesu doniele ni-
kakovog rezultata do sada. Vaša predvidjanja, 
da će koalicija ponovno ostaviti na cjedilu 
pravaše, mala malo se obistininjuju. Te se, 
naime, konferencije otežu, svršavaju svoje sjed
nice bez ikakovog rezultata, kroz to vrieme koa
licija ponovno veže konce sa Tomašićem. Do-
gadja se ono, što sam više puta u svojim dopi
sima tvrdio, da ća se konačno koalicija sa 
banom „pogoditi". Jer sada koalicija iza ledja 
pravaša konferira sa drom. Pinterovićem, koji 
bi imao biti posrednik izmedju bana i nje. 

Inače ostalo sve po starom. Sabor se je 
sastao, a dobni predsjednik Barčić ga odgodoi, 
da se uzmogne koaliciji dati vremena za daljnje 
predgovaranja. Radić je zbijao u saboru ko-
m e d ^ . T o je.,smie$tia, figura u-saboru, koja 
kao da ima ulogu zabavljati obćinstvo i za
stupstvo. Sto će od sabora dalje biti ne zna se. 

Važan je govor, koji je Khuen izrekao u 
peštanskom saboru. Jedan magjarski za
stupnik intavolirao je opet razpravu o Hrvat
skoj i pitao, da li ima nade u sredjenje od-
nošaja sa Hrvatskom. Drugi je na to prihvatio, 
kovao u zvezde Khuena i izrazio mnienje, da 
je sad najbolji čas za sredjenje tih odnošaja. 
No Khuen nije bio s njim sporazuman. Izjavio 
je, da situacija u Hrvatskoj nije nipošto umi-
rujuća. Nazad 5 godina Ugarska je vodila po
grešnu politiku prama Hrvatskoj te će još 
mnogo vremena trebati, dok opet dodje do 
mirnih i normalnih odnošaja izmedju ugarske 
i hrvatske politike. Strpljivost, odlučna politika, 
strogo zakonsko stanovište i konzekventnos u-
garske vlade mnogo će tomu doprinieti. Nada 
se, da će se u Hrvatskoj ipak naći većina, 
koja će trajno biti za dobre odnošaje sa U-
garskoni. 

Iz ovoga govora provejava čisti unioni-
stički duh. Tko pozna grofa Khuena, zna vrlo 
dobro, da je on skroz i skroz unionista i da 
sve izjave njegove imadu tu tendenciju. Zato 
cienim, da je suvišno svako i akademsko raz-
pravljanje o sporazumima izmedju pravaša i 
koalicionaša, jer od koalicionaša se stvorila 
unionistička stranka; ako ne formalno, a ono 
je takova djelom već davno. 

* * 

U zadnji čas se saznaje, da je sa pod-
pisima dvadesetorice zastupnika odaslana peti
cija dobnom predsjedniku, da odmah sazove 
nastajnu sjednicu sabora. Javlja se, da je Bar
čić na to pristao i za sutra sazvao sjednicu 
saborsku, a na dnevnom redu, da je izvješće ve-
rifikacionog odbora i konstituiranje sabora. Ova 
druga tačka najvažnija je, jer se oko nje kreće 
dnevna politika. Kako će se izbor provesti ne 
zna se. Danas će možda biti neki pregovori. 
Tomašić je bio koaliciji ponudio kompromis, 
da iz svoje sredine izabere predsjednika 
izuzam iz kombinacije dvojicu njemu nepo
ćudnih, da ne žuri sa izborom delegata i da 
mu votira privremeni proračun. Koalicija prve 
dvie tačke nije prihvatila, a treću je uvjeto
vala sa garancijom sa banove strane, da će 
kroz to vrieme ukinuti pragmatiku. 

Svakako nema se očekivati nego do sutra 
i onda će se o svemu biti na čisto. 

Ministarska kriza. 
Beč, 22 prosinca 

Parlamentarni praznici nastupiše. No od 
nekoliko godina amo za ministarstva austrij
ska kao da praznika i nema. Mješte odmora 
ministri predsjednici moraju voditi duge i 
važne konferencije te svakovrstne pregovore sa 
raznim strankama, odnosno sa njihovim pro
čelnicima. I ovog puta kao obično. Bienerth, 
iza kako je svoju ostavku dao, a ova od 
kralja primljena bila, ima pune ruke posla. 
Pregovara. I razne stranke medju sobom pre
govaraju. Već je skoro sigurno, da će Bie 
nerthu biti ponovno povjeren sastav novog 
kabineta, premda to do ovog časa nije još 
uzsliedilo. I velika oporba raznih stranaka proti 
njemu kao da je jenjala. Poljaci su njegov 
kabinet srušili sa svojim zahtjevima glede vo
dogradnja, Poljaci ga sada dižu, jer je za njih 
on najprikladnija osoba. No oni ne dižu bivši 
Bienerthov kabinet, dižu samog i jedinog Bie
nertha kao takovog. To je malo čudnovato, 
ali to je i malko običajno kod austrijskih 
ministarstava. Beck je zamienio Korbcra, a 
Bečka je zamienio Bienerth. No prilike osta
doše jedne te iste. Pitanja, jedna te ista, 
ostadoše viseća. To su zahtjevi pojedinih na
roda, pojedinih grupa, od kojih nijedna ne će 
u nikakvom slučaju odustati. Dodje novo mi
nistarstvo ter se pojedine stranke nečem nadaju, 
nekom poboljšenju. A ministri, da uhvate vre
mena, p r e g o v a r a j u . . . . Pregovori kao obično 
tražitelje ne zadovoljuju, a onda nastaju krize, 
koju se otežu, otežu, dok ministarstvo ne 
pa. ' ic . I tako ide nzastopce. 

Jugoslavensko i češko-njemačko, to su 
dva najglavnija i najveća pitanja. Vlade hine, 
da ih kane riešavati, a medjutim se provode 
konferencije, sazivlju sastanci i dogovori, koji 
ničemu ne dovode. Ovako ovog puta sa obim 
gornjim pitanjima. Sa češkim je vladama teže, 
jer Česi su brojniji, sa jugoslavenskim lakše, 
jer južni Slaveni su razejepkani i podieljeni 
medju dvie pole monarhije. A vlada zadovo
lji nešto Čehe ili im nešto stavi u izgled, a 
Česi onda neimaju ništa proti osobi . . . baruna 
Bienertha. 

Na temelju svega ovoga sudeći, Bienerthu 
će poći za rukom sastaviti ministarstvo, jer se 
0 činovničkom kabinetu ne može ozbiljno go
voriti. Skloni su mu Poljaci, niesu mu protivni 
Česi, ima dosad svoj radni blok od socijalista 
1 njemačkih stranaka, te je onda jasno, da će 
se opet neko vrieme održati. 

I biti će „neko vrieme". Jer će i opet 
demisionirati, i opet će se govoriti.: 

Ministarska kriza u Austriji . . . 
Ili bolje : austrijska su ministarska u vječ

noj krizi. Svak traži svoje, a onaj tko ne da, 
mora svaki čas očekivati, da mu se jedan ili 
drugi od tražitelja pobuni. 

Ribarski zakoni pred parlamentom. 
IX. 

Što bi se dakle imalo uraditi, za osjegu-
ranje ribara u nemoći i starosti ? 
Mnogi naši štovani ribari, možda će reći: 

ala su ti ovi ljudi čudni svati. Oni neznaju 
nego kritizirati, pa Bog mi te veselio ! Njihovi 
zastupnici koji su u isto doba i zastupnici na
ših ribara pri svakom proračunu govore i 
viču : Vlado pomozi ribare, vlado osjeguravaj 
ribarima potrebito u starosti I Sad kad je 
vlada odlučila se na nešto odvažna, a tad evo 
ti „Hrvatske Rieči" i udri po vladinim taba
nima. Doduše moramo priznati, da smo i mi 
ovako mislili, dok niesmo malo dublje zaro
nili u ovaj zakon i našli veliki ponor, u koji 
ovaj zakon naše ribare strmoglavljuje, kao što 
smo to dokazali u zadnjim brojevima, kad se 
od njih traži doprinos od 557.000 K. Ovo dru
gim riečima znači : sve što ribar čisto dobije 
mora žrtvovati ovoj zakladi, a njemu u čiči 
zimi ne preostaje drugo, nego glavu pod ka-
ban, kao vrabeu pod krilo. 

Već u početku smo naglasili da smo mi 
svom dušom proti ribarskim zakonima, koji će 

doći pred parlamenat u onakovom obliku i 
onakovoj nepravdi i teretu po naSe ribare, a 
danas moramo ne samo to ponoviti, dali još 
nadodati, da i onda, kad nebi bilo drugog 
izlaza, naši zastupnici m o r a j u u s t a t i o d-
v a ž u o p r o t i o v a k o v u z a k o n u , a t r a 
ž i t i , da se u č i n i o n o , š t o s e j e 
v e ć u č i n i t i m o r a l o , a t o j e s i e d e ć e . 

U više navrataka smo napomenuli, da su 
naši ribari radnici i kao takovi bi morali uži
vati blagodati zakona 28 prosinca 1887 D. Z. 
L. br. 1 ex 1888 i 30 ožujka 1888 D. Z. L. Br. 
33 i susljednih novica, po kojemu naši ribari 
imali bi pripadati kotarskoj bolesničkoj blagajni 
u slučaju bolesti, a zavodu za osjeguranje 
proti nezgodama u slučaju nesposobnosti dobi
vene u vršenju svoga zvanja. Ribari, ko što 
je naravno morali bi doprinašati ovim zakla
dama ono, što ih glasom zakonu pripada. 

Evo, ovo je što naši zustupnici moraju 
tražiti u prvom redu, a to mogu postići, jer 
su to postigli i radnici na željeznicama zako
nom 20 srpnja 1894 D. Z. L. Br. 168. 

Da se ovo pitanje rieši treba naprije 
pitati naše državnike, smatraju li oni naše ri-
bire kao radnike ili ne. Ako ih smatraju kao 
takove, tad izprike i izgovora nema, već se 
mora odmah dati i njima sva ona blagodat i 
svi oni tereti, koji su s uživanjem te blagodati 
skopčane, a koje su drugi uživali. U slučaju, 
da naši državnici nesmatraju naše ribare kao 
radnike, d o k ih s m a t r a c i o s v i e t , 
tad nek se oni postaraju da nadju sredstava 
odakle će država doprinaašti ovoj novoj zakladi 
od . *jih.-zamišljenoj za osjeguranje naših ri
bara, jer kako rekosmo ovaj teret oni nemogu 
apsolutno snositi, pak ni onda, kad bi ga 
vlada bajunetama utjeravala, jer tko što nema, 
to nam dati nemože. 

Hoće li se dakle zbilja, da pomogne ri
barima u bolesti i nesposobnosti zadobivenoj 
u radji pri ribanju, netreba osnove, netreba 
posebnih drugih zakona dosta je samo jedan 
dodatak gori imenovanom zakonu, kojim se 
glasuje, da z a k o n k o j i v r i e d i za s v e 
d r u g e r a d n i k e v r i e d i i za r i b a r e 
s i s t i m p r a v i m a i i s t i m d u ž n o s t i m a . 

Kao da čujemo, da nam netko šapće : 
„Dragi moji, ovo je dobro, a što će naš jadan 
ribar u starosti ? 

Ovaj prigovor nam se svidja, ali mi smo 
našli način, kako i njemu da zadovoljimo. Kako 
smo gori iztakli svi ribari bez razlike provi-
djeni ribarskom knjižicom imali bi pripadati 
kao članovi „kotarskoj bolestničkoj blagajni" i 
zavodu proti nezgodanama, to u ovom ne bi 
bilo nikakove razlike. Svi dakle ribari bili bi 
obezbjedjeni u bolesti, kao što su i drugi 
radnici : Pošto drugi radnici, ako žele da 
nešto imaju u starosti moraju se zato brigati 
sami i osjegurati se kod kojeg družtva, to 
bi imali raditi i naši ribari, samo što je njima 
puno lakše to postići, nego li je drugim rad
nicima. 

Duh zadrugarstva uvlači se i medju naše 
ribare. Doduše mi niesmo zadovoljni, kako se 
ta akcija sprovodi, nu držeći se one, početak 
težak, nadamo se da će se mnogim nedostat-
cima jdoskočiti. Zadrugarskim življenjem i ra
dom, naši ribari već se upućuju u zajedničku 
i medjusobnu pripomoć. Zadruge kao takove 
pozvane su da osjeguraju svoje članove u 
slučaju smrti i starosti i to za onu svotu, za 
koju dotični družinar želi i kako može izpla-
ćuje dotični doprinos i to m j e s e č n o na
prama svom obiteljskom stanju. Kad b: se 
dakle u svim našim ribarskim mjestima osno
vale ribarske zadruge i kad bi svi udruženi 
ribari osjegurali se za starost, tad bi mogli 
stvoriti i svoj mali savez koji bi naravno je i 
vlada morala podpomagati ili bi mogli kod 
„Providnosti" imati jedan svoj posebni odio. 

U ovom slučaju mora se rastaviti i za
klada „Pio fondo" u Trstu, te se ima dati 
našim ribarima, što ih pripada. 

Ako uzmemo, da bi nam samo zaklada 
„Pio fondo" dala početnu glavnicu od kako
vih više tisuća kruna, ako uzmemo da k za« 



kladi osjeguranja spadaju po novom zakonu 
sve ribarske globe, ako uzmemo, da bi i 
vlada morala ovoj zakladi doprinositi stalnu 
godišnju svotu, tad nam jasno postaje, da bi 
ml u krilu „Providnosti" mogli naći pristojna 
mjesta i zaštite u starosti našim ribarima. 

Mi u Dalmaciji okupimo se oko „Provi
dnost" a oni u Istri oko svoje centrale seo
skih blagajna, dok osnuju što za ribare, dok 
oni u Trstu nek ožive opet zakladu Sv. Nikole, 
koja je nekad vrlo liepo pomagala svoje ribare. 

Mi iznosimo ovu razdiobu, jer je najna-
ravnija, Misli li pako vlada, da bi centralizacija 
oko „Pio fondo" bila bolja, mi joj se i ako 
preko volje za sad pokoravamo. Velimo za 
sada, a to zato, jer vez koji naše ribare spaja 
sa Trstom mora da prije ili poslie pukne, a 
mi se držimo one što prije tim bolje, te ono 
što imaš učiniti sutra zašto da ne učiniš danas: 

Da prikupimo. Neka vlada Što većim do
prinosom dodje u susret zakladi za osjeguranje 
ribara u starosti u smislu od nas istaknatu, 
kako \bi mogli bilo pako ribarskih zadruga, 
bilo sami uz što manji mjesečni doprinos obez-
biediti sebi obstanak pod stare dane ; 

Neka se „Pio fondo" rastavi i nek se 
svota što pripada Dalmatinske ribare uloži kao 
početna glavnica za zakladu o kojoj govorimo; 

Neka sve globe, što ribari u Dalmaciji 
plaćaju pripadaju ovoj zakladi; 

Neka vlada posebnom novicom protegne 
blagodati zakona za osjeguranje radnika u bo
lesti i nezgodama i na sve ribare po zvanju, 
koji će biti obvezani doprinositi ovoj zakladi 
ono što ih ovim zakonom pripada. 

Ovoliko napisasmo iz ljubavi naprama 
ovoj zapuštenoj ali zaslužnoj ribarskoj kasti. 

Šibenik, Na Tominju. 
V. Belamarić . 

Političke viesti. 
D e l e g a c i j e . Kako je poznato, dne 28. 

ov. mj. sastaju se u Budimpešti delegacije. 
One imadu samo da odobre zajedničkoj vladi 
tekuće poslove te indemnitet. Sam proračun 
doći će na razpravu pred delegacijama dne 
21. siečnja. Zasjedanje delegacija trajat će o-
čito sve do polovice veljače. Stalno će dele
gacije svečano otvoriti sam priestolonasjednik 
nadvojvoda Franjo Ferdinand. To će biti prvi 
puta, da je priestolonasljednik sudjelovao u 
jednom državnom činu u Ugarskoj. Zato mu se 
u Budimpešti sprema velik i svečan doček. 

Izbori u E n g l e s k o j . Izbori su dovrženi 
i vlada je dobila većinu koliku je imala i u 
prošlom palamentu. Unijonisti ovakav rezultat 
ne smatraju za poraz. U uvaženoj reviji „Ob-
server" piše poznati žurnalist Gervin, da će 
vlada u pitanju reforme ustava morati tražiti 
kompromis sa unijonistima. Ne bude li vlada 
htjela popustiti, unijonisti treba samo da budu 
odlučni i da natjeraju vladu, da protura oko 
500 novih lordova. Istina, nove lordove ime
nuje kralj, ali odgovornost za to pada na 
vladu. A imenovanje novih lordova bilo bi 
danas tako nepopularno, da bi vlada u bu
dućim izborima sigurno morala podleći. 

Sporazum T u r s k e i Grčke . Iz Atene 
javljaju, da je grčki ministar predsjednik Ve-
nizelos započeo akciju za sporazum Turske i 
Grčke, te nastoji, da provede medjusobne u-
vfete prijateljstva. Ministar je u tom smislu po
slao u Carigrad prijateljsku notu, u kojoj uvje
rava Tursku da ni u kojem slučaju nema ni-
kakovih namjera, da osvaja turske pokrajine. 

Prosv jed Krete protiv zaštitnih vlast i . 
Iz Kaneje javljaju: Kretsko obćinstvo opet je 
vanredno uzbudjeno radi note zaštitnih vlasti. 
Vlada je izdala protest na ovu notu, u kom 
Izjavljuje, da će se vazda boriti za uniju Krete 
sa Grčkom i protiv protektorata sultana. U 
noti se još naglasuje, da će se Kreta boriti 
do skrajnjih granica za uniju sa Grčkom. 

Pregovori izmelju Čeha i Niemaca. Do-
znaje se, da će se pregovori izmedju Čeha i 
Niemaca nastaviti tek posle nove godine i to 
u Pragu. 

Otvaran je engleskog par lamenta . Pošto 
su Izbori dovršeni, to se očekuje, da će u 
skoro parlamenat biti sazvan. Jedna viest veli, 
da će se parlamenat sastati dne 31. siječnja 
1911., a kralj da će ga pozdraviti pristolnom 
besjedom tek 8. veljače. Medjutim većinom se 
misli, da će otvor i priestolna besjeda uzslie-
diti istodobno 8. veljače. 

Ženidba p r e s t o l o n a s l j e d n i k a Aleksan
dra. Beogradska „Tribuna" dobiva iz Petro-
grada sliedeće obavještenje: U ovdašnjim dvor
skim i diplomatskim krugovima govori se po
sljednjih dana, da će se srbski priestolona
sjednik Aleksandar uskoro vjeriti sa Tatjanom 
Konstatinovnom, kćerkom velikog kneza Kon-
stantina Konstantinovića. Veliki knez je stric 
cara Nikole II. Ova je viest izazvala u Srbiji 
radost. 

B o r b a protiv poreza u B u g a r s k o j . Neki 
dan je u Srbiji održan veliki protestni zbor 
sofijskih bankara, trgovaca i predstavnika sviju 
trgovina. Zbor je sazvan, da protestvuje protiv 
novoga progresivnog poreza. Ovaj zbor je od 
velikoga značaja, jer je predhodnik čitavoga 
niza metinga, koji će se održati u cieloj Bu
garskoj. Vlada je zabrinuta, jer ugledni trgovci 
i predstavnici trgovina misle, da državi odkažu 
plaćanje poreza. Govori se, da će bankari i 
trgovci stvori odluku o trodnevnom štrajku. 

Naši dopisi. 
Trogir, 17 prosinca. 

Naprednjačko prostaš tvo . 
Nadutoj šačici naprednjaka i njihovom u 

prevrtljivosti i intriganstvu diplomiranom „Ka
petanu" uznemirili se živci od kada ih pra
vedne a otvoreno razkrinkao veleč. Fulgosi. 
Dignuta im je obrazina s lica, jer neiskrenost 
njihova dozlogrdila bi i dojadila i najapatični-
jem flegmatiku, a kamo li ne svakomu koji 
Ijnbi pravi napredak i blagostanje svojega 
kraja. Ti nemirni rovatelji svakoga dobroga 
namišljaja, ti rušitelji sklada, ljubavi i družtve-
noga mira htjeli su na svakojaki način zloupo
trebljavati otvorenost i odrješitost spomenutog 
svećenika pa ga kao obćinskog viećnika u više 
prigoda potiskivali napried, da diže svoj glas, da 
se suprostavlja ondje, gdje njihov kukavičluk 
pokazivaše se u najvećoj mjeri. U mnogim 
sgodicam povjerovao je on u lukavštini okret
nom kapetanu, koji znade medeno i zaobljeno 
opisivati, pa zaveden izložio se je višeput u 
obćinskim sjednicam, gdje bi od kapetana bio 
ostavljen na cjedilu. 

Kad nakon pune dvie godine i po od
sutnosti pred skoro šest mjeseci vel. F. 
našao se je posve slučajno u obćinskoj sjed
nici, neimajući nikakova povoda buduć u ni
jednoj razpravi nije učestvovao, bio je radi 
toga na ulici javno ukoren od autoritetnog 
„Kapetana" i to pred adlatusom mu vječnim 
doktorandom i drugima, koji nam to potvrdiše. 
Tu mu je „Kapetan" spočitao zašto je u sjed
nici mučao, a ne dao se izvjestiti o nekim 
pitanjima po njihovoj uvidjavnosti vrlo važnim. 
Na to je dobio odgovor od istoga uz pri-
mjetbu da je morao sam doći u vieće, te 
s tako dobrim poznavanjem predmeta do mile 
volje pretresati. Ali da ! njemu to bijaše ne
moguće, jer je — reče — do pred podne 
spavao. Važna pitanja, a ipak on po navafli i 
običaju svome mirno spava ! I g l e ! ima srca 
druge koriti i malodušnost im prišivati. Na ovaj 
j a v n i ukor isti velečastni — poznato nam 
je — nije pokunjen ostao, već se je htjeo o 
stvarima javno predbacivanim uvjeriti i s toga 
upitao je za razbistrenje jednog savjestnog 
člana obć. upraviteljstva, pa je doista dobio 
sasvim drugo razjašnjenje i pojam posve opre
čan razlaganju „Kapetana" intriganta. Malo 
časa po tom taj član obć. upraviteljstva pri-
poviedao je gosp. načelniku o j a v n o m spo
čitavanju „Kapetana", koji je taj sastanak 
motrio. To je porazno na njega djelovalo, jer 
baš u taj tren isti veleč. F, dokazivao mu je 
kako je njegov ukor bio netemeljit, pa mu 
s toga hladno i ozbiljno predoči, kako je ubi
tačna mjesnim okolnostima ta zakulisna mane
vra, koja mora već prestati. 

Od toga časa uzbjesnio je „Kapetan" i 
družina, sikću javno i tajno svoj otrovni bies 
na veleč. F. a izkaljuju se i na druge kojima 
kao i njemu u mnogočem morali bi harnost 
izkazati. Mjesto da iznesen slučaj imenuju de-
nuncijom i hvataju se istog ko manit kape, 
neka pogledaju na plod svog slobodoumlja, 
na svoje pisanije, a osobito na zadnju u par-
fumiranoj „Slobodi" i viditi će sebe ko u zr
calu infamnog, podlog, lažnog, denunciranja. 
Nije im se čuditi! Tko što ima, to i daje ! 
Mogu li se pohvaliti čim drugim u svom radu 
naprednjačkom, ako ne klevetanjem, ocrnjiva
njem, bedastim zastrašivanjem i denunciranjem, 
počamši od najviše položenih osoba do najni
žega svakoga položaja i staleža. Shvatljivo 
nam je po tom sve ovo njihovo kod nas in-
famno napadanje na osobe, kojih, i sjena im 
smeta. 

Tim umišljenjem veličinam ne htjedosmo 
se ovim oprieti, dapače nek sliede dalje kako 
im je u naputcima propisano, ali nek ne za
borave da tko proti vjeru pljuje, na obraz 
mu pada! 

Neka se kane ćorava posla i neka sami 
zasuču rukave, ako im se gdje čini od po
trebe, a ne da drugi za njih kestenje iz vatre 
vade. Za danas dosta Kapetane, poznati poli
tički kamaleonte! 

Iz hrvatskih zemalja. 
Za hrv. otudjene i ugrožene k r a j e v e . 

Zagrebački marni i radišni klub „Ćirilp-Metod-
skih zidara" na svojoj nekidašnjoj sjednici 

zaključio je da kao božićnicu hrvatskom naro
du porazdieli sliedeće svote : 

500 kruna družtvu „Ljudevit Ga j " koje 
si je stavilo za zadaću podizanje škola u Hr
vatskoj, a naročito na Rieci i u njezinim po-
dobćinama ; 

500 kruna družtvu „Napredak", koje vrši 
svoju blagotvornu misiju u Bosni ; 

1000 krunna družbi „Ćirila i Metoda za 
Istru". 

1000 kruna zakladi za podupiranje hrvat
skih Škola u Slavoniji: 

100 kruna listu „Neven", što vrši svoju 
misiju medju našom bunjevačkom braćom uz 
uvjet, da se 50-torici siromašnih bunjevačkih 
mladića ovaj list kroz godinu dana bezplatno 
dostavlja. 

Magjar izac i ja Rieke. Guverner Rieke 
grof VVickenburg posjetio je ministra predsjed
nika grofa Khuena-Herdevarva. Grof Wickenburg 
predveo je ujedno jedno deputaciju Riečana 
ministru nastave grofu Zichyn, koja je došla 
moliti, da bi ministar poradio na gradnji ma-
gjarskog kazališta na Rieci i magjarske kulturne 
palače. Ministar je primio deputaciju vrlo su
sretljivo i obećao, da će učiniti sve, što bude 
mogao u interesu magjarstva Rieke. Magjari 
ipak sustavno rade ! 

Prieporni saborski mandati . U svemu 
je bilo predano sedamnaest prosvjeda proti 
zakonitosti izbora raznih zastupnika. Verifika-
cioni odbor je, što jednoglasno, što većinom 
glasova, proglasio priepornim mandate: dra, 
Homotarića (Klanjec), grofa Th. dra. Pejače-
vića (Našice), dra. Neumanna (Osiek), dra. 
Kumičića (Zlatar), dra. Sekulića (Karlovci), a 
za mandat dra. Šišića (Vinkovci) proglasio ga 
nevaljanim. 

Velikim županom l ičko-krbavske Žu
pani je imenovan je podžupan Josip Subotić. 

Iz grada i okolice. 
Sretan Božić ! U ovim danima mira i 

ljubavi, kada utihnu sve strasti, kada uspo
mena na veliki god napunja sve duše, da su 
sretni i veseli časovi intimne obiteljske sveča
nosti, svim našim prijateljima i suradnicima i 
predplatnicima. Svima : sretan Božić ! 

„Ubožkom Domu" priložio je dr. Grgo 
Bogić 10 K. mješte čestitaka o Božičnim blag
danima i Novoj godini. U istu svrhu 5 K. dr. 
J . Gazzari. Uprava se harno zahvaljuje 

Imenovanje . Ministarstvo trgovine imeno
valo je g. Antuna Prebanda u Šibeniku pošt. 
nadoficijalom. 

Položili izpite. Ovo dana položiše na 
tehnici u Brnu izpite geometra naši mladi pri
jatelji i pristaše, Divko Novak iz Drniša, Ivan 
Staničić iz Šibenika, obadva i sinovi naših do
brih pristaša. Srdačno se radujemo obojici i 
čestitamo nad liepim uspjehom. 

S r ibarnice . Jučer i danas sila je ribe 
bila na ribarnici i to svake vrste, a i ciene. 
Ugodila vremena, pak se sviet bacio na more, 
da izbije pare za božične svetce. A i izbio je I 

Izvoz drvl ja . Pod skladištem Steinbeiss 
krca drvlje parobrod „Verdirame". 

Izvoz ugl jena. Krcaju ugljen parobrodi 
„Casaopea" i „Zoa Kosulić". 

Izvoz Karbita . Parobrod Adrie „Dean" 
odputovao je za Lisabon. Krca „Lajoš". 

Ratni brodovi. „Velebit", „Reka" „Di
nara" i 4 torpeta nalaze se od Utorka u našoj 
luci. Krstaš „Baron Rpaun" usidren je pod 
Zablaćom. Sinoć su svi odplovili za Pulu. 

Povjerenici odredjeni z a popis pučan
stva imat će ovih dana na Poglavarstvu sastanak, 

gdje će dobiti posebne upute i pouke za obavljanje 
popisa pučanstva, kojim će odpočeti odmah poslie 
mladog ljeta. 

Obćinsko Vieće š ibensko sazvano je za 
dan 28. t. mj. na-Mladince u 9 sati u jutro u obć. 
uredu. Na dnevnom su redu razna važna pitanja. 

Učitel jsko društvo za grad i kotar Šibenik 
imat će svoju glavnu godišnju sjednicu u prvoj 
polovici idućeg mjeseca siečnja. Članovi će bit 
obavješćeni doskora u koji će se baš" dan držati 
sjediica. 

Llovdovi parobrodi počeli su već pri
stajati uz novu obalu Makale, ali ova još uviek 
nije konačno uredjena, još uviek na njoj kraj 
lukobrana leži voda, jer poravnanje iste nije pod-
puno u cjelosti bilo izvedeno. Očekujemo, da će 
Pomorska Vlada tome što prije doskočiti, jer je 
ono zbilja rugoba. 

IZ UREDNIŠTVA. Cienjene naše pred-
brojnike najučtivi je umoljavamo, da bi nam 
zaostalu dužnu predplatu što prvo podmi
rili. Ima ih i od prošlih godina, pa dal je 
čekati ne možemo, j e r imamo i mi svojih 
obveza. Ne odazovu li se, bit ćemo prisi
l jeni list im obustaviti i putem suda novac 
ut jerati . 

N a š e b r z o j a v k e . 
Češki s a b o r . 

Prag, 24 prosinca, — Početkom siečnja 
ima se sazvati češki sabor. 

O o d s t u p u Di S a n C i u l i a n a . 
Rim, 24 prosinca. — „Italie" oprovrgava 

viest o odstupu ministra Di San Giuliana. 
Berl in, 24 prosinca. — Ovdješnji „Ber-

liner Abendblatt" uzprkos dementiu „Italie" 
tvrdi, da je položaj Di San Giuliana neodrživ. 

K r a l j e v B o ž i ć . 
Beč , 24 prosinca. — Kralj je otputovao 

u Wallsee, da božične svetce sprovede kod 
nadvojvode Salvatora. 

P a š i ć e v o i m e n o v a n j e . 
B e o g r a d , 24 prosinca. — Pašić je ime

novan predsjednik državnog savjeta. 

O a f e r i r a d i e n c i k l i k e . 
Berlin, 24 prosinca. — Baron Mathias 

bio je kod saskog kralja, da se izpriča radi 
afere o encikliki. 

K r e t s k e s t v a r i . 
Atena, 24 prosinca. — Sa Krete stiže 

viest, da je Mikelidakis, glavni vodja na Kreti, 
izjavio, e su se Krećani odlučili na samoobranu, 

Iz š p a n j o l s k e k o m o r e . 
Madrid, 24 prosinca. — Komora je uz

prkos obstrukcije Karlista poprimila zakon o 
porezima. 

A n e k s i j a M o n g o l s k e R u s i j i . 
London, 24 prosinca. — Iz Kine stižu 

glasovi, da se Kina ozbiljno pobojava, e će 
Rusija izvesti aneksiju Mongolske. 

O s u d a n a d V a s i ć e m . 
Beograd, 24 prosinca. — Vasić je bio 

osudjen na 5 godina tamniae radi veleizdaje. 
Beč , 24 prosinca. — ,,Fremdenblatt"tvrdi 

da su Vasićeve denuncije ostale bez materijal
nog dokaza. 

Iz u g a r s k o g s a b o r a . 
Budimpešta, 24 prosinca. — Parlamenat 

je nastavio razpravu o trgovačkom ugovoru sa 
Srbijom. 

O b a n k o v n o m p i t a n j u J 
Budimpešta, 24 prosinca. — Upravitelj 

Popović u jednom iutervievu izjavio je, da će 
banka u stanju ex-lexa raditi kao obično bez 
zapreke. 

N o v o m i n i s t a r s t v o u Kini. 
London, 24. prosinca. — U Kini se je usta

novilo ministarstvo mornarice, koje dosad nije 
postajalo. 
T v o r n i c a i g r a č k i h k a r a t a u L j u 

b l j a n i . 
Ljubl jana , 24. prosinca. — Jučer bijahu 

dovršene radnje utemeljenja prve slavenske tvornice 
igraćih karata. Izradjene karte predstavljaju razna 
junačka djela i običaje svih Slavena. 

- Velika zlatarija -

(jjuro ptajM 
Starigrad 

(Podružnica: Vis-Velaluka) . 

Prodaje svakovrstnih zlatnih 
i srebrnih predmeta. 

Najfinije švicarske dobnike. 
Ciene umjerene bez utakmice. 

Priznanice na pretek. 30.V11. 

Pokrajinske viesti. 
Sprovod pok. biskupa Nakića bio je u 

četvrtak. Sjajno je izpao. Sve vlasti, sve korpo
racije, i vanjske mnogobrojno zastupane po oda-
slanicima, bile su za sprovodom. Cio grad se 
bio obavio u crninu. Kako nam iz Spljeta ja
vljaju, ovaj je sprovod bio jedan od najsvečanijih, 
što se zadnjih godina u tom gradu pamti. Brzo
javnih sažaljenja je sa svih strana prigodom smrti 
došlo sila. Sprovodu su prisustvovali biskupi Pu-
lišić, Carić, Palunko i Borzatti te podmaršal Fa-
nta. Lies je posebnim parobrodom odposlan u 
rodno mjesto pokojnika, Silba. Vikarom je iza
bran biskup Palunko. 

Osuda u procesu Polešmk. U sriedu 
pala je osuda u procesu Polešnik, a proti D. 
F. Tomassevichu i Antonietti Ostrich. Prvi je 



osudjen na 5 godina tamnice, druga na 10 
god. Osudjeni uložiše utok. Ovako je i ovaj 
dovršio. 

Akademija Nadpisa u Parizu imenovala 
je m .ns. Bulića, upravitelja spljetskog Muzeja 
svojim članom dopisnikom. 

Komisija z a lokalnu prugu. Službeni 
list objelodanio je povelju o koncesiji za lo
kali, u prugu iz Gruža u Dubrovnik. 

Sud u Blatu otvoriti će se — kako se 
doznaje — dne 1. siečnja 1911. 

Z a reciprocitet . U nedjelju se je u 
Dubrovniku obdržavala javna skupština za re
ciprocitet zagrebačkog sveučilišta te je poprim-
Ijena ova rezolucija : „Dubrovačko gradjanstvo 
sakupljeno u velikoj manifestcijonoj skupštini 
dne 18 prosinca 1910 najodlučnije prosvjeduje 
proti postupku austrijske vlade glede državnih 
i strogih izpita položenih na zagrebačkom sve
učilištu, te energično zahtjeva, da se to pita
nje bezodvlaVno rieši. Istodobno dubrovačko 
gradjanstvo pozivlje sve slavenske a osobito 
dalmatinske zastupnike na carevinskom vieću, 
da svim mogućim ustavnim sredstvima nastave 
borbu za postignuće ovoga djačkog 1 obće 
narodnog pitanja. 

1 u Spljetu se je u sriedu držala djačka 
skupština, koja ie prihvatila rezoluciju poput 
ostalih. Po svoj prilici držati će se naknadno 
i velika gradjanska skupština. 

Dubrovačko gradjanstvo nadalje prosvje
duje proti tomu, da se eventualno državni 
izpiti polažu na prizivnom sudištu u Zadru 
videći u tomu poniženje hrvatskog sveučilišta". 

Dolazak drž. redarstva u Zadar od-
godjen je za tri mjeseca, jer u Trstu nema 
dovoljan broj izučeno osoblje. 

Književnost i umjetnost. 
Književno družtvo sv. Jerolima u Za

grebu javlja, da će članovi koji do nove go
dine pošalju članski prinos od 11 kruna i 65 
filira za poštarinu (od 2 do 6 članova za
jedno plate samo 84 filira poštanski trošak) 
dobiti i knjige, izdane ove godine, dočim pako 
još uvjek ima na zalihi krunaških knjiga (po 
1 Kr.), te je i za njih poštanski trošak kao i 
za doživotne članove. Ko želi da se okoristi 
jeftinom knjigom i zdravim i ugodnim štivom 
— uz kalendar Danicu — neka se izvoli po
žuriti, dok još zaliha traje. 

Razne viesti. 
Odlikovanje. U obrtnom odielu rukotvorne 

i industrijalne izložbe u Linču, primilo je Dio
ničko družtvo Singerovih nenadkriljivih u valja
nosti šivaćih i vezaćih strojeva d v i e z l a t n e 
k o l a j n e . 

Imate li boles t? reumatičnu, uloge, glavo
bolju, bol zuba? Jeste li si kroz propuh, pre
hladu pokvarili zdravlje? Uzmite fluid m. d. M. 
„Elsafluid", koji ublažuje bol, lieči i kriepi. U 
istinu valja! Nije to samo preporuka! 12 bočica 
na pokušaj sfoje samo 5 K. Proizvadjač je samo 
ljekarnik Feller u Stubici, Elsatrg br. 264 u Hr
vatskoj. 

Insam & Prinoth 
u Sv. Ulrihu, Groden (Tirolska). 

Kiparske radnje ts drveta sa crkve: 
Kipovi svetaca, oltari, propovjedaonice, 
križni putevi, razpela, j a s l i c e i t. d. 

Katalog uzoraka s cienama daje se badava. 
Za dostavu naručbe do štacije uključivo sa 

škrinjom, ne plaća naručitelj. 

J r 24.-9. 911. 

Kupujte 
ništa drugo proti 

K a š a l j 
nahladu, hunjavicu, katar 1 

grčevitom kašlju do li 

5^ Kaiser'ove 
Prsne karamele 

(su tri Jeli) 
koji su ugodna teka. 

vjerodostojno po
praćene svjedočbe 

_ lječnika i privatnika 
zajamčuju sjeguran uspjeh. 

Jedan o m o t 20 I 4 0 f i l i r a . 
Jedna kutija 60 f i l i r a . 

Na prodaji drži: CarlO Ruggeri, cent. drogerija 
i Vinko Vučić, drogerija 

7 _ 2 4 u Šibeniku. 

Hrvatska tiskara (Dr. Krsteij i dr.) viastnik, i izdavatelj »Hrvatskoj tiskari" u Šibeniku potreban je 

i odgovorni urednik: Jos ip Drezga. • • . . . •• ^ _ 

p r o d a j e s e 

n r v a t S K O j u s K a r r - u oioeniKu p u u c u a n j t — — - - z 

Jedan samostalan knjigoveža. | |$kcL l l !C6 
t i f e t o ctalnn Pln^a Hnhra Nastaniti može 

Mjesto stalno. Plaća dobra. Naslupiti može 

JVotor J o d m a n - e - 3 _ 

ukmimiijc Hrvatske narodne poslovice 
od 2 , po konjske snage. - Obratiti se na : uredio V. J. Škarpa, ciena kSjizi broširano 

Ojuru Vrljevića, drvodjelca Šibenik. K 5 ' - , a uvezano K 6 ' - nabavlja se kod 
1 - 4 „Hrvatske tiskare" u Šibeniku i u sivm 

•imunu 11 n 11 m i u i iiiniiiiii iimiiiiimiiiiiiiimii knjižarama. 

Prodaju se kmetsko i zemlje 
praVO. P. O. Zaton. Obratiti se na 
P e t r a Kitarovića. 3 - 1 0 

za obćine i župske urede 
— dobivaju se — 
uz vrlo nizku cienu 

Hrvatskoj Tiskari-Šibenik 

H O T E J I v 

„ D I N A R A " 
a s a i-1? S i t a v i 1- rt o i j o m 

Šibenik 
o o kod kazališta o o 

preuzeo je podpisani, te ga pre
uredio, obskrbivši ga sasvim no
vim pokućstvom i stolnim pri
borom. 

Kako je sada u njemu ure-
djeno, odgovara doista zahtjevima 
grada, pa se podpisani nada, da 
će od sada unapried ovaj hotel 
postati najmilije svratiste ne samo 
za mjesto, nego i za vanjski sviet, 
tim više, što je u reštauraeiji i 
domaća kuhinja, uredjenana način 
koji posve zadovoljava. 

Ciene su najumjerenije, a po
sluga bez prigovora. 

Preporučujuć se sa velešto-
vanjem 

23 Niko Blažević. 

Otprema putnika 
|„ 11.1 III. kabine kao i iselienlkt 

u s v e d i j e l o v e s v i j e t a 
osobito sa prugama 

Hamburg-New York 

Vrlo 2 

Hrvati i Hrvatice, po-

mozite Hr..7hisv.Cirila i Metoda. 

Zabavno pomorsko putovanje. 
anlmlva |esu 13 dnema zabavna pomorakt 
nia sa »Meteor* do Dronthsina, vo«n|e na 
do Wand», SJvsrnog Kipa l Šplcbsrja, vo*nle 

u glasovita kupališta, u InglMka, Irsku i Škotsko. 
^ Informacije da|u I salin se besplatno 

Hamburg-Amerika Linie, 
Abteilung Personenverkehr, Hamburg. 

m vi 
ne možete jesti, te se čutite bo
lestan, to će Vam 
§ 3 = - Iječničko izpitani *=2>>a 

Kaiser'ovi 
Želudčani 1 

Pfeferminckaramelil 
sjegurno pomoći. Dobiti ćete 
dobar tek, želudac se opet uredi 
i ojači. Radi oživljujućih i okrep
ljujućih svojstva, neobhodno po
trebiti na putovanjima. 
Jedan omot 20 i 40 filira. 

P r o d a j e : 

CarlO Ruggeri, cent. drogerija 
i Vinko VuciĆ, drogerija 

u Šibeniku. 3 — 

P r i o b ć e n o ! 

Podpisani časti se donieti 
do javnog znanja, da je on 
jedini i izključivi skladištar 
za grad Šibenik 

IZVORNIH ŠEŠIRA 

B O R S A L I N O 

stare tvrdke Borsalino G. i 
brat S. A. u Aleksandriji 
(Italija), utemeljena godine 

1857, a svjetskog glasa 
E. C0MICI. 

Glavna 
7 - 8 

j a za Primorje T r s t : 
°orporella 1. 1 

ne promjenjujem sapun, od kada B e r g m a n o y 
S t e c k e n p f e r d L i l i e n s e i f e " (zaštitni znak|: 

Koni na palici) od Bergmann-a i drug. u Tešnju 
na Labi upotrebljujem, jer je taj sapun najupli-
visniii od svijuh medicinalnih sapuna proti kož
noj bolesti (sunčane pjege), kao i za pospješi-

• • w kože Komad stoji 80 filira, a dobiva se u svim ljekarnama, 
, mekane i « J e ^ ^ i m e r i i e i t d . 

N i k a d v i š e ! 

„ m s e D. rt. obćlnstvu P r e p o n o m s e ̂ . _ 

tnlh koža na malo i ve -

Zd*'&^ m 0rU2, ê'̂ odFr'TTa"mFs=-öbroke 
U Z ^ i z m i n u ć a 3 utanačenog roka u p i j t e . ^ b l a g o n a k l o n i m n a r u č b a m a , 

U nadi, da ću od p. «• { m s e v e i e5 tovan jem 

Z I « « » , A i t o * * * * * * 

dernijem sistemu. Podpisani se osobito pre
poručuje gg. činovnicima, c. kralj, voiničtvu, 
oružnicima i financijalnim stražarima. Prodaje 

I ŠIVAĆI S T R O J E V I SINGER. I 

n a j n o v i j i i z u m z = z |! 

označena uviek 
sa 

ovim znakom: 
Ne treba se dati zavesti kroz druge oglase, koji imaju tu svrhu, 
da uz ime SINGER razpačavaju već upotrebljavane strojeve 
ili one kojeg drugog proizvoda, pošto mi ne prepuštamo 
naših šivaćih strojeva preprodavaocima, nego ih izravno 

S — — — — sami obćinstvu razprodajemo. — — — — 

I ŠIBENIK » GLAVNA ULICA | 
• s*VS sfVsi »fV» ••• *• » a t V i i m*fm »rV> • rT» arV» arV* a/V« •fT* arV* rVw«V»afT» â nrafV^ »VS »jV* m*ru 

kupuju se samo 
u našim skladi-
štima, koja su 

; " n J nieeovom ljekovitom, kašalj ublažujućem i okriepljujućem djelovanju. 
U Z m i t e drugi hbolesti o ^ j | R a t f g b r 2 6 4 h r v a t s k a ) . 

. Mi se osviedočismo sami kod boli prsiju, vrata 1 
12 bočica stoji K 5, 24 bočica 8 K 6 0 fil. Proizvadjač je samo 

5 - 0 



0 - Oglasi se uvršćuju samo 
oni, koji se unapried plate! 

Uredništvo. 

o HRYATSKA o 
YJERES1JSKA BANKA 
PODRUŽNICA ŠIBENIK 

Dionička glavnica - - -
- - - - K 2 ,000 .000 
Pričuvna zaklada i pritičci K 180.000. 

CENTRALKA DUBROVNIK - -
Podružnica u SPLITU i ZADRU. 

o 
Bankovni odjel - - -
prima uložke na knjižice u konto koren-
tuu ček prometu; eskomptuje mjenice. 
Obavlja inkaso, pohranjuje i upravlja 
vriednine. Devize se preuzimlju naj-
kulantnije. Izplate na svim mjestima 
tu i inozemstva obavljaju se brzo 

i uz povoljne uvjete 

o Mjenjačnica 
kupuje i prodaje državne papire, raz-
teretnice, založnice, srećke, valute, 
kupone. Prodaja srećaka na obročno 
odplaćivanje. Osjeguranje proti gubitku 
kod ždriebanja. Revizija srećaka i 
vriednostnih papira bezplatno. Unov

čenje kupona bez odbitka. 

t TVORNICA * 
PAPIRNATIH 

VREĆICA 
Čast mi je javiti p. n. obćinstvu, 
da sam objavljenu tvornicu pa
pirnatih vrećica za trgovačku po-
rabu otvorio, te je podpuno pre
ma zahtjevu uredio, time sam u 
stanju u najkraće vrieme najveću 
količinu vrećica izraditi. Vrećice 
izradjuju se u svim veličinama i 
u svim bojama. Pošto je ovo u 
nai prvo i jedino domaće pod
uzeće ovakove vrste, nadamo se 
za stalno, da će mi gg. potrošači 
povjeriti svoje cienjene naručbe, 
koje će u podpunom redu i naj-

savjestnije izvršene biti. 
Sa veleštovanjem 

ANTE ZORIĆ 
ŠIBENIK. 

mm 
m O b j a v a . m 

Zašto se ne obratite pri kupova
nju vaših potrebština ravno na tvrdku 

JarojlaV Kociatt 
Tkaonica i odpravništvo 

Bronore i let. (Češka.) 
koji zgotavlja i ima uviek na skladištu 
sukna'fza odjela,'zimske"kapute 
itd. Zajamčeno održanje boje. Kana-
f a s a , - platna,- f l a n e l a , ubrusa , 
ručnika, jastuka,porketa , sifona. 

Ciene-su najjeftinije. 
Naručbe preko 18 K. šaljem franko. 

Tražite uzorke. 
Može se dobiti 30 do 40 mt. odpadka 3 

do 15 mt. dugog za K 18 do 25 prema vrsti. 
jM Od odpadaka se ne šalju uzorci. ||| 

1 

čup pcttocilo 
Pribor satova, zlatarskih i optič
kih predmeta i kineskih srebrarija 

žlica, viljuška i noževa. 
Zajamčena izradba sa 90 grama čistog srebra. 

P e o f i t « . 
Svake vrsti rezbarije u kojoj mu drago 

kovini. 

Bogati lluatrovanl ottnlk. Tvornička stalna oiene. 

Šibenik,, GtaVna ulica, br. 128. 
14./9.-910.—14./9.-911. 

Najsavršeniji gramofoni i ploče 
sa svakovrstnim komadima 

osobito hrvatskim 

provi-
djeni t r a o e J 

znakom 

""tssssr • 
dobivaju se u knjižari i papirnici: 

I v a n G r i m a n l 
Šibenik, Glavna ulica. 

Šalje na zahtjev cienik i popis komada 
14.-9. 910—911. badava i franko. 

M i M l 
• • Potnozite Družbu • • 

SV. Orila i Metoda 
Podružnice : 

Via Giulia br .33 . I 

Via Giulia br. 16.1 

Važno za svakoga! 

Gustav Marko 

Podružnice: 
ViaBarriera vecchia i 

br. 33. 
Via Colonia br. 17. \ 

S . Giovanni 
. [ . di Guardiella 

br. 871. 

Dr. 1930. 
T r s t 

C e n t r a l a : V i a C o r o n e o 45 . 
Tekući račun sa podružnicom Ljubljanske kreditne banke. 

Veliko skladište s taala prostih, apaniranih i za ures. 
Veliki izbor predmeta za Ijearne, drogerije, p o r c u l a n s o i z e m l j i r.o 

sudje, ocaline, staklarije, svjetiljke itd. 
Velike kolikoće naročitih tvari u ocaklini, porculani. 

Ciene umjerene koje se ne boje utakmice. 

Na zahtjev šalju se cienici badava. 

D o p i s i v a n j e t_t h r v a t s k o m j e * ! * * : « . 

Pomenuta tvrdka, jedina svoje vrsti u Trstu, preporučuje se svim 
našim trgovcima. 

36.11. 10-

Aiistrijaiisio jarotiroiarsto itažtvo na dionice 
„ D A L M A T I A " 

udržava od 16. jula 1910. sliedeće 
g l a v n e p r u g e : 

Trst—Metković A (poštanska) 
Polazak iz Trsta ponedjeljak u 5 sati posl. podne 
povratak svake subote u 6 sati prije podne. 

Trst—Metković B (poštanska) 
Polazak iz Trsta u četvrtak u 5 sati poslie podne; 
povratak svake sriede u 6 sati prije podne. 

Trst—Metković C (poštanska) 
Polazak iz Trsta u subotu u 5 sati poslie podne; 
povratak u četvrtak u 6 sati prije podne. 

Trst—Korčula (poštanska) 
Polazak iz Trsta u utorak u 5 sati poslie podne; 
povratak u ponedjeljak u b sati prije podne. 

Trst—Šibenik (poštanska izmedju Pule i 
Zadra) 
Polazak iz Trsta svake subote u 6 sati pr i jepodne; 
povratak u četvrtak u sati 12-45 poslie podne. 

Trst—Metković D (trgovačka) 
Polazak iz Trsta svake nedjelje u 6 sati prije podne; 
povratak svake nedjelje u 6 sati prije podne. 

Trs t—Vis (trgovačka) 
Iz Trsta u četvrtak na pomoći . ; 
povratak svake sriede u 8 sati prije podne. 

^ ; 27.V11.10 | 

PRVORAZREDNOM DIPLOMOM I ZLATNOM MEDALJOM NA RIMSKOJ IZLOŽBI POLJODJELSTVA I OBRTNIH PROIZVODA NAGRA-- - - DJENA - - -
TVORNICA 
VOŠTANIH 
- SVIEĆA -

VLADIMIR KULIĆ 
Š I B B J N I K 

PREPORUČA S V O J E P R O 
IZVODE P. N. GG. ŽUPNI
CIMA, CRKOVINARSTVIMA 
- - I BRATOVŠTINAMA - -

X 56 X se X X as K x x x M x x x x 
Velika T v o r n i c a t jestenine 

i mlinice za raznu hranu. 
Pomoćju najmodernijeg motora 

proizvadja 

Velika 

X o v M " Od najboljeg marseljskog griza ^ ™il x 
kao i od 

Dobrog i od najfinijega pSetliCtlOg braŠna dobrog i od najfinijega. 

Tvrdka: 

I V A N Š U P U K i b r a t 

K Š i b e n i k . 1 5 / V ( | 0 

K a g K K K K K K B K K K K K K K t f l 

Glavna ulica 

K ^ V J I ^ ^ V J ^ ^ V i P A P I R N I C A 

IVANA GRIMANI-A 
Glavna ulica 

ŠIBENIK 
preporuča p. n. obćinstvu svoj veliki izbor talijailStill, njemačkih i flniZlill WB 

romana, slovnica, rječnika* onda 'pisaćih sprava, trgovačkih ^knjiga, 
uredovnog papira, elegantnih' l istova: za pisma, razglednica i t. d. 

Prima predplate na sve h r v a t s k e i s i r a n e č a s o p i s e uz originalnu cienu 
sa tačnim i brzim dostavljanjem u kuću. 

| Velika zaliha svakovrstnih toplomjera, cviker-naočala od najbolje vrsti i leća u 
svim gradacijama. 

Skladište fotografskih 
aparata i svih 

¡ S nuzgrednih potrebština. 

Preuzimlie naručbe svako
vrstnih pečata od kaučuka 

i kovine. 

Skladište najboljih i najjef
tinijih šivaćih strojeva „Sin-

ger" najnovijih sistema. 

> glavno predstavništvo, kamo valja" 
upraviti sve upite: 

; Kuća Gutenberg, 

' EMANUEL KRAUS. 
Tehnički bureau Trst, via S. Nicolo 2 

Zahtjevajte cienik bezplatno i bez poštarine. 
Dopisivanje hrvatski. 

Najbolji namještaji snage 
kao S t o : 

motori na plin (gas), benzin, 
žestu, kameno ulje, surovo 
ulje za obrtničke, poljodjel
ske i električne namještaje 
— = — snage. — ' 

Namještaje na mršavi plin (Saianlage) 
prodaje 

Draždjanska 
tvornica motora 

na plin 
(A. G . Dresdener Gasmotoren-Fabrik: 

Moritz Hille, Dresden) 

najveća specijalna tvornica 
srednje Evrope. 

3* 



>r. 504. 

Božični prilog „Hrv. Rieci". 
D Ž i Ć . 

P o k o j o j vTebrTalt P ' a t n ° ' N a lete kao 

Da. Pod platnom su cigani 

kotlove! g ° d i n e S U d ° Š H U S e l 0 ' d a P r e k a l a J » "aše 
Oni znadu, eto, da dolazi božić. 
Da. Na zemlju dolazi nebeski djetić Nieeovi 

dolazak sviet pozdravlja u znaku spasa. 1 g 

I naše selo budno ga očekuje. 

mS^IU "cf Sl6dajU, s v e t a č k i m "Scem, okna se 
'jelucaju strehe se krune kićem, na dovracima 
rise bršljanovi grozdići. U kućama čeljad se ve-

l ^ , n ' - C 1 u U i e / - - / 0 P i v i m a djeca trčkaju 
pokazuju bozićne darove: crvene gjuliće i biele 

ngjehće. 

A cigina je ćerga mirna kao gučeva kuća. Tek 
i vatri zaplopoče jareni plamen, ili odbije go
na bronza. Samo mala Raša — djevojčica ne

ma i crnpurasta — trči oko kola i gleda 
. — m o za seoskom djecom. 

Hej , eto. Danas je badnjak. 
Večer je vedra kao dječje oko. Nebo se plavi 

jubičastim sagom modroga svodja, na kojemu 
! smjesi daleko zvieždje, kao da se raduje no-

.ašnjem dolazku nebeskog kraljića . . . 
U selu prašte puške, čeljad klikuje, jsprema se 

1a ponoćku. 
Večeras je ćerga budna. Pod platnom njiri 

vjetilo. Eno mala Raša gleda kroz razpor na 
.elo i čudivo pita: 

— Tato , kaži, zašto pucaju u selu ? 
— Tamo, diete, slave božić. 
— Kaki božić? 
— Hej, ne znaš t i . . . Božić je velik s v e t a c , 

/ečeras u ponoći, kad se velika zviezda pojav 
a nebu, rodit će se tamo u dalekoj zemlji na 

ztoku mali djetić, Hrist, koji dolazi na zeml ju . . . 

— Zašto dolazi? — zatraži naivno djevojčica. 
— On dolazi, amo, da živi i trpi i umre . . . 

da smrću izbavi svoj narod od g r i e h a . . . 
Nakon kratke šutnje malica opet upita: 
— A je li dobar taj djetić? 
_ 0 , je , dobar, d o b a r . . . Hrist ljubi sve ljude 

. . . On svima nosi mir i ljubav. 
— A ljubi li djetić i djecu ? - djevojčica Iju-

opitno pitala. . 
— J e s t . . . Hrist najviše ljubi malene . . . Djeci 

,osi božične darove . . . 
— A nosi li i seoskoj djeci? 
— Da, borme, da nosi. 
— Hoće li djetić i meni donieti? 
— Hoće, diete, ako budeš dobro kao ona 

^ ^ ' h o ć u , tato, hoću . . . . malica zaplješće ru-

:ama. 
Do malo ćerga utihne. j a . 
Pod platnom spava ^f..^%e^ano n e b o , 

: a k ° 5 6 "no S a n ^ ^ ^ 4 ^ 0 koje se 
ko e se, eno, otvara na j ° zemlju 
pen|u zlatne v i t . « , P° £ ™ * d a r o v ' e . 
onaj ^ ^ ^ H o z e ' g d i e M a , začarana sanja 

Sao božić . . • 

Tiho. 
SC1° 86

 ZZrttfinu muti topot konjčeta. 
Samo jutarnju trtim* . a n j e . 
G l e : dan će biti 1ep za P k i o n j č e t a > 

Cigo udara d r a g o s c u p £ d r o n z a bronza, 
J^ga. ' se T»$*^Km*no. Cigani 

Mrmore pospani b 
>U

A
nU°agpa kroz razpor na se,o i zove: 

Tato . . • tato ! 
Što je , diete? 

_ j e li došao djetić? 
— Jest, diete . . . . p i t a l a zvjedljivo. 

A gdje je djetić r 

i z t ~ E n o š a « e n o 1 - i cigo pokaže rukom na 

— Zar onamo daleko? 

— Da, onamo gore Vidiš li diete onaj 

zlatni krug na iztoku? J 

— Vidim, da . . . sunce . . . 
• ~ . ̂ t 0 • * ' t o s u n c e • • • t 0 J e n a š d Jetić . . . on 
! f u -° ž i v o t a t v o S a 1 m ° g a t 0 Je onaj 
dobri djetić koji svesvudnim dahom grije 
naša gola uda koji svojim žarnim tielom 
svieti ovu zemlju, po kojoj putuje ova naša 
mala ćerga . . . 

Raša zamišljeno ušuta, pa priupita: % 

— Zar, tato, nama ne će doći božić? 
— Ne će, diete . . . Mi ne imamo božica, kao 

ovaj sviet u selu, koji ima svoju kuću i crkvu i 
zemlju . . . Vidiš, diete moje . . . naša kuća je ova 
ćerga . . . . naša crkva su ova nebesa . . . . naša 
zemlja jest sav sviet. 

— Ali, tato, ta . . . u nas ne ima ništa!? 
— Da, ništa . . . Naš je rod bezimen i prezren, 

naš život pust, kao one divlje ptice, koja ne
tom poleti, ne poznaju više kuće svoje . . . 

— Nu, ali što mi imamo, tato? 
— Ništa, diete . . . samo ovu . . . . divlju 

slobodu . . . 
1 cigo pritegne remenje i kola kliznu u bez-

trag . . . 
Stjepan Zjačić . Porodjenje Gospodinovo u čoban-

luku. 
Neznam ja, kako je tamo ,kod vas i imate 

li čobana i koliko ih je. 'Amo ih je kod mene, 
zahvaleć dragome Bogu, obilat broj, pa ako ih 
ja za ujidnih zimskih dana obriedko vidjam, nisu 
oni krivi, već ugrizna jutra i namjestna moja loga, 
pa neda nekud od sebe do kasnih uri, a do tih 
su se doba moji čobani,; da, još odkada! doba
vili vrletne gore i pozaboravili, kad su se jutros 

od kuće uputili. 
Nu kod mojih je čobana i ta, da niti su 

deli — mužko, pa se nabilo snagom, a kipom 
osukalo, niti se kod ženska do vite jele uspelo, 
a jačmak im je dika i ponos njihov. Dječica su 
čobani moga sela, a kad je najstariji medju nji
ma ove godine Jakiša Špirin, segodišnji božični 
svječar i o Svetoj je Kati navršio trinajstu go
dinu, onda ti eto, pa ako si odumit, krši prste 

i nizbrdo broji, dok se namjerom ne namjeriš i 
na tucnoga Luku, a ja sam ga krstio, taman li
cem na Svetoga Luku svršilo sedam godina. 1 
on je čoban i najsitniji i najnejačniji u svojoj 
župi, a svakog bogovjetnog dana, vanda bolest, 
goni on izpred sebe dvadesetak ovaca i bez 
zvona i bez predvodnika ovna, već uz četvero, 
petero šilježi, ono ostalo mrljina do mrljine. Opet, 
ili Luka uza nje, ili da po vazdan ostaju u toru, 
dok najstrag ne poljoskaju, jer Lukina maja Ika 
još za mlada ostala udovicom iza pokojnog Jer-
kana, a Luka joj na kućnome topragu jedini i 
mužki i ženski odvjetak. 

Najljuća je moja i najveća žalost i starost, 
s kojih mi se učešće i kao kršćaninu i duhov
nome ocu amošnjega naroda radjaju kljenove 
nedjelje, što mi se čobani po svu zimu odvrgnu 
od crkve, a po gotovu za svetačnih dana. Ljeto 
mi je u tome i prijateljskije i naručitije i o sva
koj mi ih uri za dnevne prižege, kad u popasna 
doba sagnu blago u tor, nudja; ciglo brcni u 
manje zvono i eto ih, kao pilića na proso, na 
nauk kršćanski. Tu ih — valja reći po jedinoj 
duši, niti su razpajdašeni i razpojasani, niti je do 
te, da im šiba misu pjeva, već su i pomnjivi i 
dotuviti — možeš i pomilovati i pokarati, sa 
njih oštrici raskosmane solupine, kao sjerkova 
metlica dugačke, na pitomo ih navrnuti, jer ih 
se svaka priupitna prima, da na se obuku stid 
ljudski, a u se usrču strah Božji, jer ciglo što 
cvati u mladosti, baci plodom u starosti. 

Ali što odvalja duga zima, to će hvala 
mome Bogu i njegovu svetome porodjenju, ba
rem u čemu, dovaljati današnji dan. Ta od po
noći noćas broji Božić, porodjenje Gospodinovo! 
Ali što je svagdje i svakuda, neće to faliti ni u 

mome kršćanskome selu, pa bilo sad kakvo je 
da je. Božić je po svoj našoj krajini, Božić je i 
amo kod nas vazdan, pa kao na Božić, u ma
tici su amo crkvi tri mise, prva i druga zarana, 
po jutarnjoj, a zna im se njihova mjera — u 
svićanje moraju obe svršiti i svak sebi do treće. 

Tu je znak veseo i zadovoljan; a niti ću 
brojiti Janka ni Milanka, već vas eto obradovan 
oznaniti, da su tu i moji čobani i nabrekla im 
mladost na ptičja grla projariva da ori i ječi 
crkva i raznosi utješnu po kršćanski narod bo
žičnu pjesmu: ,,U se vrieme godišta Mir se 
svietu navješta". . . Čobančad je to moja milo-
krvna i sretni pjevaju, počmi od segodišnjeg bo-
žićnjeg svjećara Jakiše Špirina, pa redom do ov-
lišnoga trtka Luke, mužkoga jedinka, koji je si
noć pripalio i pozatim masom kresao badnjak na 
ognjištu udovice Ike. 

Neka se po drugoj misi smrklo mojim čo
banima, svanut će se kod kuće; amo čeka drugi 
Božić, obilatan i berićetan. Stopanice su, zna se, 
na ovaj dan majina dužnost, još zarana, pa i ne 
slušale već prvu misu, spremile, svaka prama 
mogućstvu svoje kuće, za svoga čobanina kome 
ni danas nije dosudjeno za obiteljskom zajednič
kom sofrom s ostalom kućnom čeljadi prekrstiti 
— kako tko može — a tko ne može na Božić, 
kad mu se veseli i ptica nad zemljom i zvjerka 
pod zemljom I 

U torbu je poslagano pšenična kruha, dje
venica krvavica, obložit okrajčić prasećega va
rena i skrižka slanine. Tikvica je do grljka puna 
i čep pomočila ožimitim gizdavcem, što se još 
u jeseni izbire i štedi za ove »veto dane, a te-
kar su ga sinoć, kao na badnju večer, načeli. 
Tako je spremila Cvjetina maja, tako Ruža svome 
Ivi, pa najstrag i svome Luki udovica Ika. 

A da šta je od Špirina Jakiše, da se još 
ne vidja? Zar to on, najstariji, (a, bi reći i naj
pametniji, pa će danas u selu zaostati? 

Moj je Jakiša — velju ja vama i netom sam 
po drugoj misi stupio nogom u svoju kulu, a 
on pras, svojom stopom na moju i prvi mi jutros 
nazva porodjenje Gospodinovo. A i nisu se ove 
njegove jutros po zlu vjetru u moju kuću navile. 
Jakiša je ove godine božični svječar medju čo
banima moje župe, a svječar bez svieća, to je 
sjekira bez držalice: niti sječe, niti grane obara. 
Pa je to stoga, ovo je treći dan, danas i dva-
dni preo ovim, što on vrše i obigraje oko moje 
kuće i dobrim me jutrom saljeće, a ni ne znajuć 
u čisto, kakvo je ono meni. 

Jakišinu je prvenstvu ove godine na raboš 
zarabošano, da se poštara za mjesto, gdje će se 
danas čobani moje župe sastati i zajedno Božić 
proslaviti i da namakne svieću, kad će je i onako 
on glavom izpred sviju i kao serdar upaliti. Lahko 
če se za zgodno namješće, jer paškula prostrana 
i u svojoj zaseži zjaje u sva četiri vjetra; a s 
malim, da ne ćeš ni u drugoj promašiti, već evo 
i moje uza tvoju, da je, biva, za svieću i lakše. 
Biedna su čobančad radost moja i srce bih iz 
njedara vadio, a njima ga darivao, pa ću se zar 
gubati o voštenu sviećicu! Šta se ja puta, kad 
ti se poviše kape nasade puste samoćnosti amoš-
njih oglodjalih goleti i bez kapi duhovnog ulja 
— zaželio njihove sudbine I Bilo bi manje sviesti, 
žešće prirodne i neisturpijarne razpojasanosti, ali 
ni spomena udarcima, koji nek i ne šundraše 
ladju života, jer su jo j , ne govori, rebra umerali. 

Nije još Jakiša ni glavom krećukno, a ne-
načeta mu se svieća krunašica nasmija. Ja osta
doh, gdje me i ostavio, da se iznovice opremam 
na posao, a Jakiša rumen srnu u prirodu, da u 
njoj proslavi Božje porodjenje . . . 

Blago, kako iz koga tora izlazi, uputilo se 
jučerašnjim putem, a za njim čobani i zaogrnuli 
se, tko kabanom, tko kabanicom, treći opet uku-
kuljičenom vrećom, pa čak ih je, koji se u ob-
rietku trgovačku prtaćkti skukuvižili. Izpod ogr-
njača, kako čobanče koraci, s ovoga ramena 
valja se napuna torba svake piste, a j s onoga gr-
lašica obla tikvica. 

Do poviše sela gore izpratit će svoga čo
bana koje kućno čeljade, a najučešće starosna 
majka, jer sa pendjera razabirem i Cvjetina ro
ditelja, Ivaniću i Jurinu Božicu, pa druge, a ona 
je pokujenja i crnim porušena Ika, udovica po
kojnoga Jerkana, pa prati svoga miša Lukicu. Na 
popraćaju, a najskoli na razkršću, svaka svome 
štogod prikriča: Nu, Marko moj, oči mo je ; gle
daj sinko, da ne bude štete, [da blago u čije ne 
upane! — pomilovat će Sirnica svoga M a r k a . — 
Jurka; nemoj, da prisjedne Božić i meni i tebi, 
već obraduj večeras svoju maju! — ozbiljno se, s 
prutićem u ruci zaprieti Anica svojoj kćeri. — 
Ne boj se majo; kako si rekla tako će i biti l 

Svi obećavaju, svi su radostni; kad u neke 
mjere Ijubopitna majka sve i docigla što ih je tu, 
načapiše se na Jakišu, kad je zaostao i za dru
gima zakasnio. — Jakove moj — progovara, zar 
u ime sviju, oštrija, ali i razboritija Anica — sve 
je danas u tebi i do tebe : i poštenje 1 sramota 
svega našega čobanluka. Budi oštar i zabreči, a 
piće — eto sam Jurki u torbu zatisla limenu 
zdjelicu — razlogom dieli i po godinama. A čuvaj 
i sebe, jer tko konja jaše, taj se i ukine, tko 
vino pije, taj se i opije. Da se ne prisperi svje-
ćarka lanjska na ovi dan, kad Antu Perina pi
jana na magarcu ozgo doprljali, da bilo ruga i 
prdačine po svemu selu! Već da svaka bude na 
proslavu porodjenja Gospodinova, vaše veselje 
a nama umirenje! 

* 
A gdje su to odurnih ove godine božiće-

va*i čobani moga sela? 
Eno u dražici izpod Pušine zidine. I namje

štan položaj. Tu se oni sjatili i blago dojavili. 
Sitni se zub osukao po obroncima i sve zajedno 
pase, niti se do večeras pita: koje je moje, a 
koje tvoje. Čobanu je na vidjelici, a da i hoće 
kuda s puta, trknut će mladji i svrnuti. 

Kod Pušine zidine svaka je zgoda i na
mješće. Tu je starinska sopica, dok se znalo za 
Pušinih stanje i imanje, a danas im se zna ciglo 
za ime i da unučad razkalašenih starijih pušu u 
prazne šake — pa će se čobani udobno poraz-
mjestiti za trpezu i blagovati. Naručne su i 
dvie kamenice cikom uza zid; iz jednog čobani 
ispuljkaše vodu kišnicu i svaki iz svoje tikve izli 
u njem svoje piće, a kako tko donio, tako i iz-
teže iz torbe i slaže na soplcu. Medjer tu ima 
svega i Što reku, pića do grlića, a zalogaja i za 
oči i za zube. 

* 
Od Pušine zidine pa do moje kule, a tako 

i natrag, bit će, hoće i neće, pol ure hoda i to 
sladke uzlazice. 

Niti je ja lomio, niti se kome danas nadao, 
pa nitko mi ne došao. Svakom je Božić Božić, 
a famo ti čista srieda, da se lugom posiplješ, a 
ja, da zametem trag i sameljem glavu jadikovoj 
svojoj samoći, po užini se digoh iza sofre i u 
sviet ću, u mladi i nevini sviet, medju čobane 
svoje župe. Koraci, pa stani, a natrag se ne 
okreći, najstrag i ja doculjam na pomolj Puši-

noj zidini, a dok mi se uho još prije, za nevi-
dice, naslušalo pjesne i popjevke mladih boži-
ćara poviše u draži, sad mi se i oko na dogledu 
od zadovoljstva zaiskri. 

Da dolje slazim vrletno j e ; kamen se do 
kamena zaoštruljen nasadio i dok opanak s jed
noga na drugi vrca kao lagan ptić belenguzlć, 
nije to za ulaštene moje Jlacmanske postole, pa 
gdje si, tu se i ukopaj, ako ti je mila nenacik-
nuta glava uz i onaku uzmućanu pamet. U drugu 
ruku — da ne smetam mladjariji, koja sastavila 
troje kolo, zavrem se i zatisnem, neka me ne 
zapaze, za obilat i razbusan, a nizak srarječ, 
paru na usta proriedim, poželjan u zatišici ob
nove milih božičnih uspomena svoga djetinstva. 

Tri su kola, dobrim ih razabirem, jer bih 
im se ja Škriljem do pred sofru dobacio, kuda 
se oni razmjestili i igru razveli. — Jednom je 
na čelu segodišnji svečar Jakiša, a i najbrojnije 
je ovo, pa je već pri zoru i baš mužki s tratine 
Stupa i oskočki, kad vihar užežene krvi ninett, 



oskače, dok se ne razmetnu i razvede, j e r M a r -
tici vrcnuo s noge opanak; pretrgla se oputa, 
šta li i sad je na prizidi priteže. 

Drugo kolo voda Ive, onaj Ružičin. Neće 
ono jošte sastaviti, već se kola, a Cvieta se i 
Ivka u njemu jedna uz drugu čvrsto drže, glava 
im se uz glavu priljubila i što jedna mače, druga 
prihvati: „Oj javore, zelen bore . . . !" dok, ko 
da pismo štiju, tankim i polegušenim glasom ne 
priojknule i takle se savremene i jadikove na
rodne selitbe, pa će Cvieta prva, a za njom sto-
pimice Jurka: „Ameriko, tugo moja, što mi vojna 
ote m o g a ! . . . " 

I Lukica je moj živ i on je zavrgo treće 
kolo. Malo ih je , puni su, sve prst u prst, vrš
njaci, pa da budu ^sigurniji i da ih ne raskajiše 
gorski vuci, usadili se i zasadili u Cvietino. Ni 
Luka ni Milica ne dadu na se, već se u zazbilj 
nakastili grlom savladati Ivku i Cvietu, pa da će 
koga upitati smije li se, već ko izazivno, a od 
pusta se smieha zabrzdali i prasnut će od hiho-
tanja, sastaviše : „Djevojka je cvieće brala, gdje 
je brala, tu zaspala . " . . " 

Od jednoć utihoše i zamukoše i jedni i 
drugi, ruke izdižu i pripravljaju se, da kolo pje
smu izmieni. U to ja, a da i neću ja, škaklje 
jabučica pod grlom, i dobrim se nakašljem. Šest-
desetak su blizu očiju navi ozdo prama kašlju, 
a ja smeten još se žešće šćućurim za smrječ. 
Ali gdje je to, Markova bukova g lavo! Gdje ćeš 
ti sunce dlanom zastrieti, gdje li da naviljak 
smrjekove zeleni zatisne ovu silesiju snopine ! 
Oni me zapaziše. 

Nasta neopisivo veselje, a prva, što pri-
gnjavi čudjenje i uroke pa se javi, bi Milica. 
Rukama se pljesnu i u sav će g l a s : — Sreća mu 
se obradovala, je, on je , p o p ! — Pop je , pop 
je, živio 1 naš Don Marko ! — izvrći naš Jakiša 
na sriedu, izdiže kapu i njome u podnebesje za-
juri, a za njim dociglo, tko kapom, tko — žensko 
— mahramom sa glave, tko kabanom, vrećom, 
prtaćkom, što se prvo namahne. Jakiša se strže 
do sofre, jer je do njega poštenje, dočepa se 
tikve i on će prvi : „Živio naš p o p ! " — a braća 
i družina ko pod zapovjednu: Bog mu dao zdravlje! 
— Živio naš don M a r k o ! Bog mu dao zdravlje! 
Živjela mu na ramenu glava! Bog mu do zdrav
l j e ! — Kud ću, kamo li ću, kroz sljeme ću, na 
somić ću, pa tebi, moj Don M a r k o ! užešćen će 
sad i baš pravo razgrijan Jakiša. Zdravo nam 
bio i Bog te poživio! Živio, živio! odjeknu 
živio! . . . 

Jedva se izpravih i iz'vukoh iza smrječi, pa, 
da se ne nasmijem, a do suza mi j e , utekoh. 
Razmili mi se s onog nepatvorenog i ljubokrvnog 
dječinjeg src?, ko je mila i nepatvorena u svome 
ustroju, sastavu i počelima i majka priroda,dok 
je ljudska zloća ne pošteti, a iz uzburkanih grudi 
izvi se na grlo i sam sebi drhtljivim glasom iz-
ustih: Živite vi djeco draga, »jer znate zašto ži
vite, a amo kako bude . . . ! 

* 
O zdravojmariji eto mi Jakiše u obor i 

pruža neupaljenu i netaknutu svieću. 
— Na oče, i blagosivajte! 
— Šta je t o ? Zar vi niste upaljivali? 
— Evo nismo. Svijalo jugo, pa je ne htjeli 

pripaljivati. 
— Ode li, Jakove, k a k o ? Da se nije šta 

prigodilo? Da se nisu kome noge smrzle, ko ono 
lani? Drži li se segodišnji sv ječar? 

— Evo o č e ! — i izdiže Jakiša lievu nogu, 
a na desnoj osta stupčeć. Tko ovako na jednoj 
dubi i dudli, taj nezna što je vino. 

— A je li bilo svega? 
— Je brate, hvala Bogu i Božiću, ko na 

B o ž i ć ! Mrsa do iza uha, a vina da si ga mogo 
i za vrat lievati. Da bi i sutra ovako, ali nećeš, 
strah me — i ispade na dvor. 

Don M a r k o Vežić . 

Šibenik u hrvatskoj povjesti. 
P o p P e t a r K a e r : P o v j e s t n e c r t e g r a d a 
Šibenika 1 n jegove o k o l i c e . Dio prvi . Od 

n a s e l j e n j a H r v a t a do krunisanja k r a l j a 
K o l o m a n a . 

U žestokim borbama, koje danaske više no 
ikada razpaljuju narode na obranu svojih prava, 
najveću pomoć podaje povjest. Povjest je vjerna 
slika minulih vremena, izvor geografskih i etno
grafskih prava za sve narode. Zbog čega svaki 
narod nastoji sabrati svoju povjest. 

Ali za povjest se hoće velike spreme. Nije 
dosta biti vješt peru, zgodno i razumljivo pisati. 
Treba takodjer da je povjestničar oduševljen za 

svoj posao, da ga ljubav ne začara, da bude 
iskren ne hineći i ne tajeći ni one istine, koje su 
gorke rodoljubnoj duši. 

U vlč. Kaeru dosta je tog oduševljenja. 
On govori iz duše, ali se čuva prebrditi mjere 
povjestnih činjenica. Nadahnut je iskrenom lju
bavlju prama junačkom Šibeniku, kao što mora 
biti svatko, koji obći sa njegovim plemenitim 
gradjanima, prokušanim, dičnim, zanosnim i na 
daleko poznatim rodoljubima. 

Znamenitost Kaerova djela nije ograničena 
na Šibenik samo, ono ima znatnu vriednost za 
obću hrv. povjest. 

Još puno se rada hoće, dok naša narodna 
povjest bude dovoljno obradjena. Liepe su do
duše radnje Smičiklasa i Klaića, pak Tkalčića i 
R. Horvata i drugih. Kod njih je narodna povjest 
prikazana u glavnim crtama po poznatim izpra-
vama, pa ne daju niti su mogli dati obširnije 
razlaganje svakom pojedinom pitanju. Ova su 
pitanja važna za povjest, kao n. pr. prikaz po
jedinih djela i života slavnih naših predja, po je 
dinih bojeva i bitaka, pak društvenih prilika, 
medjunarodnih ugovora i odnošaja, državnog 
uredjenja, umjetnosti, obrta i sudstva kod starih 
Hrvata. U tim pitanjima treba imati točnije i 
obširnije pojmove, nego ih danas imamo. Još 
tome nisu podpuno izcrpljene i pretresane ni sve 
objelodanjene izprave, a da ne govorim o ne-
objelodanjenim, koje leže u arhivima. 

Držim da bi u tom pogledu veoma pomoglo, 
kad bismo imali povjesti pojedinih gradova. U 
ovom je siromašna naša književnost. U Banovini 
i Slavoniji nešto se doduše uradilo, ali dalma
tinski gradovi sveudilj leže u tminama isto onako 
kako ostadoše iza mletačkog gospodstva. Ipak 
na to malo tko danas misli. Uzrok je predrasuda, 
koju sam čuo i od učenih glava, da je malo 
viesti, malo izprava, pa se ne da badava trošiti 
vrieme. 

Da nije tako, dokazuje vlč. Kaer svojim 
liepim djelom. Upravo se čudiš kako je on ko 
marna pčelica pokupio amo tamo silu povjestnih 
zgoda, u kojima izgleda kao biser hrvatski ka
rakter Šibenika i neslomljivi značaj njegovih 
gradjana. 

Šibenik — koji je naš Kačić razkriljenom 
labudu prispodobio — jedini je grad primorski 
od Hrvata utemeljen. Zato odpada gatanje tali-
lijanskih povjestničara. da je obstojao u rimsko 
doba i zvao se Siccum radi nestašice vode : i 
bulaznenje drugih, koji ga prenose Čak n doba 
Feničana. I narod naš nešto gata o tom imenu, 
koje kao da je postalo od šiban-trave (Meiranthus 
annuus L.), te p jeva : 5 onu stranu Šibenka — 
Djetelina do koljena — Šiban trava do rukava — 
Ramenina do ramena. — Najstariji je spis, koji 
Šibenčane spominje, od god. 1065., a čuva se u 
arhivu splitskog kaptola. Tu se stanovnici Š ibe
nika zovu Subenzani. Znademo, veli Kaer (str. 11.) 
da je jedno hrvatsko pleme obstojalo pod ime
nom Šubić, pa nam se nameće po sebi misao, 
da je „Subenico" i „Subenzani" postalo od Šu-
bića i Šubenčana. Dakle utemeljitelji Šibenika 
bili bi hrvatski knezovi Šubići. 

Šibenik je pripadao Bieloj Hrvatskoj, a može 
se reći da je bio u njezinu središtu. Hrvatski 
su vladari uvidjali njegov strategični položaj, te 
je imao jednu županiju, koja je obuhvaćala oko
licu na kopnu i moru. Izvjestno se znade, da je 
Šibenik bio utvrdjen: „Castrum sibinicense cum 
tota sua jupa". Utvrda se zvala Gradina, a to je 
humac nad Šibenikom. Kaer posvećuje jedno 
poglavlje (3) toj utvrdi, te kaže, da su se odatle 
Šibenčani branili i odbijali dušmanske navale; tu 
su se klanjali i molili pravomu Bogu; tu je bilo 
središte ciele županije, gdje bi često dolazili na 
zborove bani, župani i velmože našega naroda. 

Kritičnim razlaganjem Kaer dokazuje, da je 
za dobe hrvatskih vladara bila u Šibeniku ratna 
luka (pogl. 11 i 12). Proti talijanskim i domaćim 
povjestničarima izvodi on, da god. 998. dužd 
Petar Orseol nije osvojio Šibenika, pače niti u nj 
zavirio, baš radi moćne hrvatske mornarice i 
hrabrih šibenskih junaka. Mogao je vlč. pisac 
ovdje dodati, kako svi povjestničari tvrde, da 
Orseol nije prisvojio ni Skradina. Da je dakle u 
rukama imao Šibenik, i Skradin bi bio njegov. 

Uzporedo sa ovim dogadjajem, poriče — 
na temelju izprava — da isti dužd na povratku 
u Mletke nije imenovao za Šibenik namjestnikom 
ni Ivana Kornara, ni koga drugoga. S ovim je 
druga povjestna činjenica popravljena. 

U pogl. 22. nalazim riešenje važnog pitanja, 
naime da je hrvatski kralj Stjepan bio okrunjen 
u Šibeniku. Stjepan je nasliedio kralja Zvonimira, 

te je okrunjen bio na 8 rujna 1089. Od njega 
imamo dvie Izprave, prva je izdana u Šibeniku 
na saboru, druga je privatne naravi. Pošto je 
Rački opazio veliku sličnost prve sa onom Zvo
nimira, kad je bio okrunjen za kralja, sva je 
prilika, da je ona izprava izdana u Šibeniku na 
8. rujna 108\ Izlazi dakle, da je Stjepan u taj 
dan u Šibeniku bio i okrunjen. Sa Šibenikom je 
Stjepan bio donekle vezan. Tu se proslavio stric 
mu Petar Krešimir Veliki, od koga je bio god. 
1066. imenovan šibenskim vojvodom. Suviše 
znamo, da su iz Splita došle koludrice Sv. B e -
nedikta u Šibenik, da im novi kralj potvrdi da
rovnice stopro preminulog Zvonimira. Da je kru-
njenje bilo u Solinu, kako tvrdi Šišić, umjestno 
opaža Kaer, nije trebalo da se potrude do Ši
benika. U ostalom Šišić ima proti sebi Račkoga, 
Safaržika, Tkalčića i Belanovića. 

Osim toga naći je u djelu Kaerovu još 
mnogo znamenitih zgoda za grad Šibenik. On ih 
sve liepo razčinja i kritično pretresuje, te se baš 
velikom nasladom čitaju. Žao mi je, što je pri-
hvaffo (pogl. 22.) Šišićevo mnienje o zadnjem 
hrvatskom kralju. Hoće oni da je bio od ple
mena Kačića, nu dokazi su im mršavi i labavi. 
Dočim prevažno je i jako dokazivanje o obstanku 
glagolice u šibenskoj županiji (str. 2 4 — 4 8 ) . Upo-
zorujem povjestničare glagolice na dopisivanja 
sv. Zbora sa glasovitim Ivanom Marnarićem u 
tom pitanju. Ove su viesti nepoznate. 

Kada vlč. pisac dotiska drugi dio, komu 
mislim da će i nastavak sliediti, onda ćemo o 
prošlosti Šibenika imati podpuniju sliku. 

Samo napried ! Povjest je važan faktor za 
podizanje narodnog duha i za osvajanje hrvat
skih prava. Još se ugodno sjećam zanosa, koji 
je u mladosti mojoj pobudila Smičiklasova 
„Poviest Hrvatska". U sebi sam oćutio ono nešto 
za majku domovinu, što mi nikad ne bi dale sve 
stranke i novine zajedno. 

Smičiklas je u politici stari obzoraš. Otrag 
desetak godina ćini mi se u „Pravoj Hrv. Misli", 
Politeo je predbacio pravašima, da je Smičiklas 
sa svojim djelom više koristio Hrvatskoj nego 
sve njihovo pisanje. Politeu su odgovorili „Hrv. 
Pravo" i „Hrv. Kruna". Ti odgovori obrambene 
naravi, nisu mnogo zadovoljili. Čuvenom novi
naru bio bih rekao: Dobra ti j e ! No znaj da je 
Smičiklas najbolje prikazao hrvatsko državno 
pravo, i tako najviše doprinio jačanju i širenju 
pravaštva. — Tko je pratio pomno naše poli
tičke borbe, priznat će da je stari pošteni o b 
zoraš, u svojoj povjesti bio dobar pravaš. 

Takovim pravim hrvatskim duhom dišu i 
Kaerove „Povjestne crte". Kaer je rodjen u Ma
karsko]', pa je razumljivo, da zna onako liepo 
govoriti Čeličnoj šibenskoj duši. T a svakomu je 
poznato, da Šibenik i Makarska u rodoljublju 
najbliža su braća. Ovu zlatnu knjigu morala bi 
nabaviti svaka kuća u Šibeniku. 

F. J . Milošević. 

Jedinac. 
( C r t i c a ) . 

Dugom, požutjelom alejom, koja vodi na 
groblje manjega provincialnoga grada, prolazi 
žena. U crno zavijena, otmjeno stupa uzanom 
staz/com, noseći u ruci kitu bielih, jesenjih ruža. 

Došla je, da se oprosti od dragoga mjesta, 
gdje joj suprug sniva vječni sanak. 

Pol godine je prošlo, što jo j ga neusmiljena 
smrt ugrabila. Ona je s djetetom zdvajala od 
tuge. Mislila je tada u zdvojnosti, u svojoj teškoj 
boli, da taj udarac neće preživjeti. 

Mislila je i na samu smrt . . . U takovim 
časovima trgnuo bi ju plač djeteta . . . plod 
prve ljubavi. A čekali su na nj tri pune godine. 
Kako onda muzem nestrpljivo iščekivala dolazak 
maloga gosta i brojala dane i sate. Kakovim su 
Aeseljem dnevno prevrćali po ladici [priredjeno 
malo rublje, male košuljice, male kapice, ukra
šene vrpcama raznih b o j a ! Kako su se inatili, 
koju da mu boju najprije izaberu. Ona je htjela 
modru, a on crvenu : T a crvena boja znači ljubav, 
zdravlje, život. 

I došao mali. Slabunjavo diete, ali njihova 
krv, njihova ljubav, njihovo sve. Od tada živjeli 
su samo za diete. On bi znao čitave sate sjediti 
kraj zibke i sav blažen motriti ono malo, 
bliedo lišće, maštajući o sreći njegove budućnosti, 

U to je došla i smrt, tiho i nečujno. A ona 
ubijena težkom boli, stajala je kraj njegova odra 
potištena, zdvojna i mislila skončati život. — 
Najednom začuje u susjednoj sobi plač djeteta. 
Trgne se i kao da joj je neka viša sila ulila 
hrabrosti, pristupi bliže odru i zaklela s e : biti 
jaka i sve snositi. Pravo majčino srce. 

A ta zakletva ju je hrabrila, jačala. 
Prolazili dani u teškoj tuzi za onim, kojega 

više nema. Prolazili su, ali briga za opstanak 

sve više smučivala njezin život. Živila je samo za 
diete. Kako su ali materijalue prilike postajale 
sve nesnosljivije, morala je da sasluša savjet 
bližih rodjaka. 

Sutra putuje u prijestolnicu, da se posveti 
glumačkom zvanju, kojemu je još kao diete 
pokazivala dosta dara. I zato je došla da se 
oprosti od muževa groba. . . . Glava jo j gori kao 
u vrućici, a srce udara burno. Usnice se grče
vito trzahu. Molitva i plač sliva se u jedno. 
Teškim srcem otkinula se od milog groba. 

EPILOG. 
Kuća je sva rasprodana. Sve kao da je u 

nekom uzrujanom očekivanju. Vojnička glazba 
počela je već svirati, očiti znak da će predstava 
skoro započeti. 

Ona već čeka spremna iza kulisa u krasnoj 
ružičastoj opravi, čeka puna nada, da stupi pred 
općinstvo. Srce samo što ne pukne od uzbudjenja. 

T a o današnjem uspjehu ovisi njezin 
angažma, njezina budućnost, budućnost i sreća 
njezina ljubljena djeteta, koje daleko od nje 
boravi tamo kod njezine maje. . . . 

Zazvoni. Zastor treba da se digne. Hoće 
da stupi na pozornicu, kad jo j dostaviše brzojav, 
Sva blieda, drhćućom rukom otvori i zavikne: 
„ne, ah ne, to nije moguće — " i grozničavom 
brzinom poleti na daske. Igrala je kao u extazi, 
glumila je , svaka žilica je na njoj drhtala i sve 
je zadivila; pljeskali su j o j , izazivali su ju, bacali 
cvieća . . . a ona sa grčevitim smješkom zahva
ljivala se, naklanjala dok ne zatetura iza kulisa. 
Zastor se spušćavo i opet dizao. U kazalištu još 
plješću, još je zovu 

A o n a ? 
— Leži i grčevito drži u ruci komad papira. 

Oko tupo gleda nekud u nedogledni dalj, gdje 
u sjaju voštanih svieća zeleni se odar. Na njemu 
smieši se nevinašce. 

Zadnji cjelov čeda . . . jedinac. 

Napisala: S l a v i c a . 

„Porivi".*1-) 
U čeznuću. 

Doći ću ti, draga, srca razigrana, 
Kad se spusti sumrak jesenjega dana, 
Kad zašušti noći mekana i mlada, 
A pjesma zazvoni čeznutljiva sklada. 
Doći ću ti, draga, pun ruža i cvijeća, 
Što će vazda da te srca moga sjeća, 
T o cvijeće raste u bašti mog svijeta, 
Gdje te možda kao lepir oblijeta. 
Doći ću ti, draga, smiješkom na usti, 
Sa uzdahom vrućim: unutra me pusti! 
Uz šapat gugute: Otvori mi vrata, 
Da se priča lijepo svrši bez inata. 
Da ti kažem, gdje se slatki hašiš snubi, 
U zaklonu tihom ponajsladje ljubi, 
Kad zašušti noći mekana i mlada, 
A pjesma zazvoni čeznutljiva sklada . . . 

Novinarskom „Neknjiževniku". 
Što je drugom crno — kažeš da se bijeli, 
Istina i laž je riječ za te jedna, 
E, pa „firma" ti je fina i ugledna: 
Liže so, a „svojti" za rog svijeću d i j e l i . . . 

U trojednoj kraljevini. 
Viče se i piše, što sve za dom treba, 
Da nam jednoć sretan hrvatski rad bude, 
A Brat bratu zadnju krišku krade hljeba, 
I u čaši vode u t a p l j a j u . . . ljude. 

N a š a dika. 
Domoljublje, borba pravaTi-prosvjetni rad, 
Umijeće i drugo leti sa bujicom vala; 
Med i mlijeko teče, a po koja jad, 
Dok nad svime vijori se: stijeg hrvatskog jala... 

* ) P o d ovim. n a s l o v o m izdane su dose le sve knjige 
p j e s a m a hrvatskoga p jesnika R. F . Mag jera . II. knj . d o -
živila je drugo popravl jeno i lustrovano izdanje, a III. knj . 
(„Novi zvuči " ) š tampa se u drugom izdanju. P j e s m a „U 
čeznuću" i ova tri M a g j e r o v a epigrama nisu nigdje joS 
š tampana. 

Narodnim nametnicima. 
U praznu srcu, u tiesnoj grudi, 

U trulu mozgu, u podloj duši, 
U mračnu duhu, u zvjerskoj ćudi, 
U ništavilu što svedj ih guši 
Zar može ikad da zraka sine 
Dobrote sladke, da razdor grane 
Plemenit poziv njih da mi gane, 
Na ljubav bratsku, na vedre čine? 

Žignuti žigom prezira, kala, 
Zbačeni s visa tirjanske moći 
S grižnjom u duši s tolikih zala 
Kojima izvor u njinoj zloći, 
Htjeli bi opet dići se k visu 
I vratit prošlost, što kletvu budi; — 
Al kasno. Ona doba već nisu, 
Drugi su dani, — drugi su ljudi. 



I od tog oni su vama 

Na spas vas sviju i vaše S e ! « 

T a . v a m i e ž
x

e l Ja sva hrana duha 
kad spuštate pred njima oči 

1 kad vam pozdrav lažna * suha 
Kukavnost srca, roda svjedoči 

Na fcd„n m ° 8 H P o k a z a t J Prstom Na jedno zrno sladka vam ploda 

Reko h i h " 8 r a t r ° x
k u k a v n o 'n vratom, Keko bih: udes vaš da je škoda. 

Al gledj' širom, kaž'te jel ' ima 
1 kakva traga vaših vrlina? 

Poprište, oltar i domovina? 
Pustoš je crna oko vas svuda 
Bez klasa, cvieta, pa i bez strni; -
Uzdat se u vas može tek luda, 
Lovjek, ko j ' ne zna kako ste crni. — 

I vi se jošte dižete smjelo, 
Sablasti kobne bez ljudskog išta, 
Dižete glibom zastrto čelo 
Na što? na vaše bezplodno „ništa". 
I još bi htjeli da pred vas panu 
Nice ko roblje duha junaci, 
Podnožje čvrsto oni da stanu 
Novoj vam sili, novoj vam tlaci? 

Skrijte se jadni ! — U ime spasa 
Žrtava pustih, u ime bratstva, 
U ime pučkog poštenog glasa, 
U ime cvata našeg hrvatstva 
U koje lažno dižete tjeme 
Namjerom varke, namjerom hine, 
Oni će vama iztriebit sjeme, 
Oni će vaše podbiti kine. 

Kin'te se dalje, ortaci pakla, 
Sipajte čadju na sunce svietlo, 
Strieljajte zlobno okom od stakla, 
Sve vam zaludu. — Zna se porietlo 
Korjenu vašem. Prije će sunce 
Pomrčat žarko i sve gnjit u tmuši, 
Neg li se dignut vi na vrhunce, 
S kojih vas vječne grom pravde sruši. 

Šibenik, 16. 12. 19. Dinko Sirovica. 

Antun Kriletić. 
u i * « ™ ! . - P U t f i m a ° n a m j e r u PO^Mti 
u avnost, interes za ovog našeg pjesnika 
ko j , se u velikoj svojoj čednosti ustručava da 
svoje hepe radove, a osobito svoje krasne p je
sme skupi u jednu knjigu. Imao sam prilike 
da mu to lično prišapnem, al' on je na to' 
mahnuo rukom, kao da omalovažava svoje sti
hove. Prošlo j e od toga dobrano vremena, a 
Knlet.ć j oš uviek goni svoju: pjeva danju 
pjeva noću, priželjkuje u samoći; njegova nas 
pjesma po katkad dirne, zasine ko meteor, po
budi udivljenja, začara, pa onda opet za 'dugo 
vrieme ne čujemo više nježna odisaja njegova 
srca. Rek' bi, kao da Kriletić škrtari blagom 
osjećaja svojih, pa i ono, što gdjekad ukaže 
svietu na ogled, brže bolje ukloni, otimlje 
pažnji čitalaca, jer im svog imena u riedko 
ubilježi, pod koju pjesmu, velim: u riedko, 
jer j e riedko vidjeti Kriletićevih objelodanjenih 
pjesama, osobito u posljednja doba. 

Al tko j e pomnjivo pročitao i pronikao 
u ono, što j e Krilalić do sad spjevao i obje
lodanio, tko znade, kao ja , da on ima mnogo 
tih svojih pjesama, koje ne smiju ostat tajna, 
već literarnom svojinom naroda hrvatskoga, 
taj mora da Kriletića potakne javno, ko što 
ga evo potičem sada, da se ostavi u ovoj 
strani čednosti, jer ta čednost nije ničim o-
pravdana, a da se odluči već jednom na iz
danje zbirke svojih pjesama i drugih beletri-
stičnih sastavaka. 

Znam, da su j oš uviek kod nas književne 
prilike jadne, možda sada baš najjadnije, i da 
je teško na što takova odlučiti se, ali ja sam 
podpuno uvjeren, da bi naša čitalačka publika 
postala mahom drukčija, kad bi dočula, da će 
ugledati svjelo Kriletićeve pjesme. — Imao 
sam prigode ovdje ondje čuti i mnienja i suda 
o Kriletiću pjesniku, a ta mnienja i ti rudovi 
bili su uviek po nj najlaskaviji. Osim toga 
Kriletić je ljubimac pučkog učiteljstva u Dalma
ciji a ovo bi bez sumnje poradi/o, da pje
sme svog nezaboravnog profesora i uzgojitelja 

»što više u narod razprostrani. 
Tim bi učiteljstvo izvršilo i domoljubnu 

dužnost, jer Kriletićeve pjesme mogu samo da 

koriste narodu, da ga oplemene i u bolnim 
časovima da izpune sladkom utjehom. 

Da, Kriletićeve pjesme odlikoju se nježno
šću, tihom melanholijom, kroz koju kadkad 
sine kao čarobni alem žar osjećaja ili kao 
plavi bljesak impuls temperamenta. — Govori 
iz njih duša, koja se najradje zaliće u carstvo 
ideala, ali koja samilostivim okom gleda u 
biednike i samilostivim srcem sluša, kako ječi 

. . . „gromki tutanj nevoljnika, 
Plač i jauk, psost i kletva ljuta, 
Težki uzdah, bijes očajnika 
Što ih robstva glodje negva kruta" 

Rodoljubna žica na hari Kriletićeva srca ima 
ovaj osobiti znak i titraje. Patriotična njegova 
poezija nema ni zere političke natruhe. Pred 
njegovim očima sjaji samo velebni kip domo
vine i pod tim kipom on vidi sve Hrvate kao 
vjernu djecu njezinu i pjeva domovini sladkom 
nadom, da će sva ta djeca biti uviek bolja, 
uviek vjernija, uviek čeličnija i vrjednija da 
im sine željkovani dan slobode. 

Forma Kriletićevih pjesama uviek je do
tjerana; mogu reći pače da je on majstor 
forme u pjesmi, ko što je obožavatelj forme 
u prirodi. — Stihovi mu šapću, romone, biljišu, 
trepte, zvuče, sve kako god on hoće, kako 
mu duša želi. Dikcija mu je pak krasna, jer 
malo tko u nas pozna jezik naš i sve tančine 
njegove kao Kriletić. 

Izdanje Kriletićevih pjesama obradovalo 
bi bez sumnje sve ljubitelje naše liepe knjige, 
koja bi se tim obogatila novim krasnim pro
izvodom naše pjesnikinje vile. Ta Kriletić je 
onaj, koji je davno još u zadarskoj „Iskri" 
objelodanio one krasne pjesme, koje se tako 
lako ne zaboravljaju. Tko se ne bi još sjećao 
i „Jada i pozdrava Stambolke djevojke", njezi
nih uzdisaja za krasnim kaurinom? 

„Ideš, je li, moja rano ljuta, 
Kud ćeš, sunce tamnog mi života, 
Sanče duše, odkad prvog puta 
Začara me ta tvoja ljepota? 
Za rešetkom od pendjera moga 
Izkapaše moje oči crne, 
Al se pogled milog oka tvoga 
Na me jadnu uikada ne svrne!" 

Tko se ne bi sjećao dirljivog završetka 
te krasne pjesme, kad Stambolka u bolnoj re-
signaciji veli o kaurinu, koji je ne čuje, a koji 
će se s puta povratiti: 

„Pa ćeš sjetan da privežeš ladju 
Mermer-stupcu, što mi tišti grudi 
A ona će, kad je vjetri snadju, 
Drmat njime . . . kao da me budi!" 

Poslie utrnuća „Izkre" Krilatica se malo 
čulo. Tek kasnije javio se u „Viencu" su nje-
koliko vrlo uspjelih pjesama, od kojih se na 
osobit način obćenito svidjale ona: ,,Do maj
čina groba" i sonet „Silnicima". 

Iz pjesme „Do majčina groba" usjekla 
su mi se živo u pameti dva završna stiha. 
Pjesnik vodi svoje zlato, majčinu nevu, svuda, 
kud je vidjeti tragove majčina rada i ljubaznog 
nastojanja, a najzad je vodi i na majčin grob, 
da mu tu, na onoj ploči svoju ljubav posvje
doči. Pjesnik u zanosu tog ganutljivog mo
menta grli svoje zlato i veli mu: 

„Eno, vidiš, križić u travi se giblje, 
Kako da nas majka njime blagosivlje!" 

U sonetu ,,Silnicima" Kriletić je odkrio 
svu snagu svojih uvjerenja, svu sjajnost svog 
karaktera. Ponosan I osvjedočen on im tu 
poručuje: 

„Vi možete za to progoniti mene, 
Ja ću ostat jednak, dok u čempresima 
Zavičaja moga srce mi ne svene!" 

Takove su Kriletićeve pjesme. Da nave
dem još iz njih, a mogao bih mnogo, išao 
bih predaleko, a nije mi ni namjera pisat re
cenzije o njima. Napisao sam ovo, da udovo
ljim mojoj davnoj želji, da potaknem mog vrlog 
i dobrog profesora i prijatelja na izdanje nje
govih pjesama, crtica i novela, a izmedj pje
sama da ne bi nikako izostavio onu krasnu 
prigodnicu, spjevanu za jednu zabavu u zadar
skoj „Hrvatskoj Čitaonici". 

Nek bude uvjeren A. Kriletić, da će tim 
obveseliti ne samo svoje prijatelje, nego i sve 
prijatelje naše književnosti i da će knjiga nje
govih pjesama biti mio nakit svake naše obi
teljske knjižnice i dobra družica svakome, koji 
liepo osjeća, u časovima tuge i nujnosti. 

Dinko Sirovica. 

Kukavica Mojo. 
Jel' ga kukavica, jest ga kukavica I Ma^ka 

ga ne rodila. Pedalj se od zemlje izpružio, stru
kom mu se provući može obruč od dva palca i 
dva kažiprsta na obim rukama, a ramenima se 
izbočio, da bi ga medju dvie daske spljo štiti 
mogao. 

Mojo. Kukavica Mojo. 
I kad ono gledne predljivim pogledom, 

onako izpod oka, kroz biele trepavice, kad ono 
zirne, kan' da od svakoga kraja očekuje udarac, 
te se stiska u tananim, uzanim plećima, te na 
ljude poglediva, bi reći: milost pita, veliš : uplju-
vak je ono, iz kukavičjeg se je jaja ono izleglo. 

Ter ga drugovi, vršnjaci, bacaju i amo i 
tamo. Vele mu: Mojo tamo — a Mojo stane 
tamo; vele mu: Mojo, de prihvati za vreću — a 
Mojo prihvati, ali ono druga njegovoga, ono na
pasti izvrne nekako spretno vreću na Mojina le-
dja i onda pola u šali, pola u zbilji: čuješ Mojo, 
ne budi ti po zapovjedi, ajde bolan, doturaj to 
dva zrna do moje kuće, ja ću odmah za tobom. 
A Mojo se napne pod vrećom, malko zatetura, 
dok ju namjesti, te nekako smijuljivo, kan' da se 
zbilja o šali nevinoj radi, pokroči dalje koleba
jući i klecajući nogama pod težkim teretom. 

A znadu mu one momačke napasti opre
miti i po koju mastnu. Opreme ga u grad tobož' 
na sud, a sudac se na njega izdrelji i otjera ga. 
Mojo potratio pare i izgubio dan rada. U lulu 
mu uvale pušćanog praha, a kad ono puhne, 
opali Moju po šturom brčiću. Kad idu na 
žabe k Čikoli, haj, svega se dogadja. Dogadja se 
i to, da se na povratku kući Mojo mora pre
svući, jer zapao u duboki glib i po njemu se 
jadan koprcao. Natjerali ga opet drugovi. 

Maja njegova, stara Manda, jezičavo čeljade, 
prokune očesto sve te drugove i prijatelje, al' 
koja fajda! Mojo voli družtvu, pa eto . . . Gdje 
su momci, gdje su cure . . . . Ha, eto, gdje su 
cure. Voli on medju curam biti ili kraj njih, ali 
gle, nekako se od njih stidi, nešto ga kao veže 
i onda, tek onda kad su cure blizu, budne mu 
žao, ako mu tko podrugljivu, žalnu ili uvried-
ljivu dobaci. Ubliedi Mojo, a onda ga podidje 
crvenilo i bi mu žao, bi mu bolno, da bi najvo-
lio zaplakati. Jednom se zbi — baš kad Mojo 
osjetio, gdje mu Cvita odražala više no ijedna 
druga u selu — te mu Mato nešto upecljivo do
baci. Mladjarija, i mužka i ženska u smieh, da je 
sve orilo. I ona, Cvita, smijala se, Bože, kako 
se smijala. Uzmahala se glavom, a bieli podbra
dak joj se podražljivo protegao, rukama se o 
bokove stisnula i samo što ne puče. 

Bi prvi put, što Moju težko, ama težko za
boli. Nikad toga zaboravio nije. A dražili ga hun-
cuti i dalje, a njemu sve teže, sve jadnije, sve 
tješnije oko srca. 

Počeli se neki dosjećati, e se Mojo u Cvitu 
zagledao. Kad prva rieč o tome pade, svi osta
doše k'i . . . k'i . . . panjevi. A onda jednim gla
som svi u smieh. I odlučiše Moju natezati radi 
toga. Mato, oškopica Mato, najviše se smijao i 
najbučnije, a nitko ne opazio, da mu se smieh 
kroz grkljan provlači kao Čikolina voda, kada se 
medju dva kamena silom probija. 

I dražkali ga, s početka iz daleka, kao do
brostivo, kao da mu begenaju i kao da im se 
čini, e bi Cvita kadra bila za njega poći. 

„Hej, hej braćo — govorio bi jedan — ne 
znam šta je, ali Cvita kao da nije k'i prije. Ne
kako je sustezljiva od neko doba, i ne da se na 
šalu. I zabacuje negdje garavim očima . . . zaba
cuje . . . na koju li stranu? E, ne znam, jesam li 
pogodio, a, Mojo, a ? Što veliš t i ? " 

A Moju nenadani upit osupnuo a i nekako 
milo mu bi. Ne opazio, kako se očima jedni 
drugomu oni onamo smiju. 

„E . . . a . . . što ja znam, brate si ga 
moj . . . " i smete se jadnik kao bosonogi u tež
kim čizmama — ,,he, he, he, zagledala se . . . 
možda zagledala . . . ne znam . . . v 

I Moji biva nešto široko oko srca i toplo, 
i ugodno, i milo. Sve bi ih redom izljubio, čini 
mu s e : vesele se a ma baš bratski sreći njegovoj. 

A Mato, oškopica Mato, suče brk i kiselo 
se smije. Kiselo, valaj. Jer, i ako se ne boji, da 
će mu strukom, brkom, obrazom i šakom Mojo 
preoteti liepu Cvitu, koja je i prčijašica, a on, 
Mato, manje neg' osrednji težak, a ono bi opet 
volio, da se on toliko ne ugrije ili da njegovi u 
glavu ne zabiju klin. Bogati su naime Mojini, a 
zna se : bogatstvo bogatstvu idje, |a od sirotinje 
kasom bježi. 

I Mati počela dodijavati šala. Vidio on, da 
i Cvita počela hvatati nišan, u koji šale ciljale. 
Jednom se okupili momci i djevojke, a glenda 
opet okrenula na Moju. I stali oblije govoriti. I 
spomenuli i Cvitu i Moju. Cvita ih svih k vragu 
poslala, a Mojo se zapaprio do ušiju. I smijucka 
se jednako: he, he, he, šta ti to . . . šta . . . 

Mati bi dosta. Nešto zlobno u njemu uza
vrelo i dobaci Moji težko, odmjereno, ujedljivo 
i prezrivo: 

„A šta se smiješ, budalino, što si zube 
obielio, kan' da će ti sad na voda od dragosti 
procuriti. Jesi ga momče, ama od oka i k'o stvo
ren za Cvitu. Jesi, brate j e s i . . . da si prst^veći, 
mogao bi joj napuniti cursku kapicu. Ha, ha, ha. . . ! " 

Mojo stane, a stane mu i sapa. Čas, dva, 
htio se udušiti, kako ga spopalo. (Onako grubo 
. . . onako t v r d o . . . sve pred' njom . . . 

A svi naokolo, htijući šalu i dalje goniti, i 
ne znajući za Matine namjere spram Cvite, sta
doše k'o u jedan glas galamiti: pa što ono reče, 
i nije to istina, bome momak on kao i svaki 
drugi i dobar, osobito za žensko, jer neće ju biti, 
pa i ako je malo onizka rasta, nije gori od drugih. 

A Moju stislo, te samo što grca, a nemože 
rieči protisnuti. Galama naokolo, buka, smieh, 
pravdanje. A Mato se uzvikao: 

„Bi ga, amena mi, podrepio, da znam da 
on na Cvitu misli. B i . . . b i . . . onako ne bio ja 
koji jesam." 

A Mojo vidio, gdje se Cvita naljutila i gdje 
skuplja svoje stvari, da će otići. I sramno mu 
budne i promisliti samo, sad ,kad tako odadoše 
tajnu njegovu, da bi ona otišla a da nebi čula, 
da se on opro. I skupi on snagu i protura se 
medju druge d° Mate i vikne mu u lice, pro-
pevši se na prste: 

,,A što se ti prtiš u stvari, koje te se ne 
tiču. Što bi ti mene tukao, koga bi tukao, jer| bi 
tukao? A ! ? " 

Mato, oškopica Mato, baci prezrivo na nj 
o k o : 

„Amena mi, dobro ti vele svi: kukavica 
Mojo. Jer što bi ja na tebe ruke stavljao i kaljao". 

Moji se zamrači, nešto rukne u njemu i iz 
njega, i on malen, tanahan i uzan, djipi da će 
jednim skokom Mati za grkljan. Ali košćate Ma
tine ruke dohvate ga na letu, stisnu, podignu, 
smeče, i nekoliko koračaja odbace. Pade Mojo. 
a naokolo tajac. Ču Mojo taj muk i shvati ga 
sebi sramotnim. I stisnu se na istom mjestu, na 
kojem pao, turi glavu medju noge i jadno, vrlo 
jadno zaplače, da su mu se tresla i poskakivala 
uzana ramena 

Mojo . . . kukavico Mojo. 
Prozvali ga tako. I ostade mu ime. 
Makar on uzeo Cvitu, jer se njegovi i nje

zini u kući sporazumili, da se bogato na bogato 
složi, svejedno ostade o n : kukavica Mojo. 

I za ženu, za Cvitu, ostade kukavica. Poslie 
prvih dana — ni za prve mu umiljata ne bila — 
poče se ona otresivati ne njega. I zagospodova 
s njim. Zagospodova kao sa mačkom, koju od 
kuće sobom donese. Ne bi milovanja medju 
njima. Ne smjede ju Mojo više ni pogledati. I 
razvikala bi se na njega: i taki i ovaki, i ne 
radi i uviek obješena nosa, i ovo i ono. A Mojo 
šutio i trpio. Mislio: kukavica M o j o ! Da što ću 
nego i pred ženskom kukavicom biti. N-da, jača 
je od mene, n-da, j a č a . . . j a č a . . . I kad bi na 
to pomislio, da je i ona, ženska, jača od njega, 
sve mu u glavi šumilo i bučilo. Mutno mu bilo, 
jadniku, kukavcu i u duši i u glavi. Da je on 
jači ! Ne bi njega Cvita od sebe gonila, ne bi 
Cvita tako okosita bila. Man' bi bila kano i 
druge žene svojim muževima. A eto, on slabiji, 
s labićak. . . pa duraj i srce u zubima nosi. 

Jedne večeri — a pljuštac i mrak tamni 
uhvatio Moju na putu iz polja — susrete se on 
sa Matom. Nisu jedan drugomu od one zgode 
ni „Hvaljen Isus!" nazivali. A one večeri, one 
mračne i gluhe večeri, kad je kiša padala i ne
kako jadno o zemlju udarala, zovne Mato Moju: 

„Mojo!" 
, ,A?" — okrete se ovaj zblunut. 
„Ja bi nešto da ti rečem." 
„Pa de'" — nevoljko veli Mojo. 
„Ono . . . žena t i . . . Cvita . . ." 
„Eh? Što Cvita?" 
„Pripazi na nju malko bolje"."; 
„Šta pripazi! Ko pripazi!" 
„Ti. Pripazi. Čini ti krivo. B o g ! " 
I umakne Mato u tamnu noć.j 



Moju pogodilo k'o pogodilo. Kan' da ga 
batom po šiji zviznulo. Nabasao na kuću, a da 
sam nije znao kako . . . . Nabasao nagazio 
Ne reče ništa. Leže. A ne prospava ciele noći. 
Gledao je samo fnju, Cvitu, kako mirno spava. 
A onda se stisnuo pod biljcem]i plakao, p lakao . . . 

Kukavica M o j o ! 

* * * 
Dražio ga Mato i šuškao mu u uši. I s 

im i s onim sastaje se Cvita. I vara ga. I sra-
tu mu čini. A Mojo ju u stopu sliedio, ali 
da da je zatekne. I govorio sam sebi, da ni 
to vriedan nije. Sramoti ga, selo maleno, a 
ju ni zateći nije kadar. I od onda mu se čl-
, da se Cvita poglediva sa mužkarcima. 

Jedne večeri šalala se malko Cvita sa kom
in. Opazio Mojo. I ospe na nju svega. Iz grla 
nutog, suhog, žednog od vrućice, iz usta, koja 
skorila, tekle rieči, sipale se psovke. A lice 

u se izobličilo, biesno, krvožedno, gadno, a oči 
mu izskočile, sad će da prsnu. A Cvita stala pa 
se zagledala. A kad se posabrala, pljune na pod 
i zamrmlja: 

„Pfui, p o g r d o ! " 
A Mojo se na nju zaleti i zdimi ju šakom 

za vrat. Okrete se žena i vidi ga gdje se trese, 
bala mu pjenušava i krvava na ustima. I opet 

odigne ruku i spusti ju udarcem na njene 

dojke. Žena ubliedi, a onda mučke digne ruku, 
obrani se od udaraca, smota Moji ruke i gurne 
ga, jako ga gurne, da je , (malen kakav je , praz
ninama udario u ćošak jednog stola. Zamrači mu 
se od boli, i ne mogne ni jauknuti. Cvita ode, 
a na licu joj bio izraz gadjenja. On ju gledao, 
gledao, gledao. I kad mu bi lakše, sune u ku
hinju, pograbi nož i za njom. Zateče ju i drhtave 
ruke njegove zabodu joj nož u desno rame 
Krikne žena i poleti. On za njom. Zapne mu 
noga o nešto i on se skotrlja. Diže se i sopta-
jući dalje bježi. Ona u kuhinji, pograbila kratak 
gvozdeni ožeg sa ognjišta. Stoji onako. Gleda 
ga zvjerski. On ju g leda : sažgati će ju očima. 

„Hajde, nesrećo, ubo si me. Sad hajde, da 
ti ne smrskam glavu." 

I oči u njega upiljila netrenimice. Ujede 
se Mojo za prst, tresne glavom do dva, do tri 
puta i ode. Gdje ju ne uzmože ubiti . . . ! 

Kasnije se nešto primirili. 

Jedne noći, a bila je ljetna noć, zviezdana, 
jasna, mirisava, Mojo se oda sna probudi. Sa 
njao o Cviti, da ju s drugim zatekao . . . Uzpravi 
se na ležaju i zagleda se u n ju : onako jaku, 
zdravu rumenu, gdje onako bezbrižno spava. 
Zagleda se i opet mu se sve slike iz onog straš
nog sna iznižu pred očima. I napune se oči krvi, 
a duša biesom. I htjede ju ugušiti, a l i . . . pro

budila bi se . . . a ona jača . . . a on kukavica 
Mojo . . . kukavica M o j o " . I nasmija se Mojo \ 
krvavo i smrtno. Smieh je ono bio ubojice 
krvnika. Lagano se sa ležaja diže i podje. Vrati 
se nožem. Dodje do nje, a u polutami jo j stane 
napipavati kosu, da ju uzmogne uz ležaj pritis
nuti, da mu se ne otme. Nespretan Mojo bio i 
povuče za jednu dlaku. Cvitu zaboli i stane se 
buditi. A Mojo izgubi glavu, pak joj pritisne 
prsa i stane nožem rezati vrat. A Mojo nikad ni 
pileta zaklao nije, nevješt bio tom zanatu, te 
jedva obrezao nešto mesa, a Cvita se sasvimi 
prene, dosjeti se jadu, zapomaga u ipomoć i 
stane se otimati. Udre nogom Moju i obali ga. 
Doletiše ukućani, a Mojo na pola gol uteče . . . 

Sudiše ga. Ode u tamnicu. T u mu krv na
vali na usta. Kroz njekoliko mjeseca ode . . . 
Ode . . . za vazda . . . Prekinula ga jaka žena, 
njega slabička, prekinula ga tuga, jer mu žena 
prava bila, ubi ga misao, da ju više neće moći 
sebi približiti. 

I rekoše sel jani: jer oženi jaku ženu . . . . 
bijaše ostati d j e v a c . . . Za takve nije vrag-žena. . . 

* 

Jedva Moju ukopali, j još mu se kosti ni 
ohladili nisu, a Cvita pribjegne Mati, oškopici 
Mati. Ne marila ona ni za zazor svieta, ni za 

govor sela, koju ju sjamotilo kao udovicu, koja 
muža okajala nije. Ode . . . pribjegne . . . Nije, 

da se muža zaželila, ta zgodili su jo j se bili, jer 
se bojala opet naići na jednog Moju . . . Nego 
se htjedne osvetiti kukavici Moji, da mu se kosti 
u grobu potreskuju. I mrtvog' nek' ga grize l ju-
bomor. Otišla je, jer je Mojo mrzio Matu, jer je 
Mato negda sramotio Moju. 

Neko vrieme postojalo i Mato je uzme. 
Vjenča ju . A Mato je bio oškopica. Mato je htio 
osvetiti se na njoj , što nije kao cura za nj pošla. 
Uze ju radi prčije, a kad ova sigurna b i la . . . 
onda: gulio je kčce iz obora i lomio ih po ko
stima Cviti. I govorio jo j onda: jedan Mojo, dva 
Moja, tri Moja, četiri Moja, a ja te bijem, jer i 
ti si m o j a . . . 

Ljudi govorili : to ju Bog kara, što ne|okaja 
muža i što se mrtvima sveti. 

Cvita se svijala kao zmija. Sa izprebijenim 
modrim ledjima legla bi ti u ogradi, skupila bi 
glavu medju koljena baš kao i Mojo , kadno ga 
onda Mato bacio još za djevovanja njezinog, i 
samo bi buljila preda se. I vidila bi tolike Moje, 
gdje jo j se cere i brojila i h : jedan Mojo , dva 
Moja, tri Moja . . . 

J a n k o Đ a r i č e v i ć . 


